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SILVERCREST'

Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se

sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nacin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

L
Namjenska uporaba
Ovaij uredaij iskljugivo je namijenjen za...
B mije3anje i piriranje namirnica te usitnjavanije kockica leda,
B normalne kolic¢ine u kué¢anstvima, i samo u privatnim kuéanstvima u suhim
prostorijama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za...

B usitnjavanije bilja, luka, mesa i tvrdih namirnica kao $to su orasi, siemenke,
velika zrna ili stabljike,

pripremu maslaca od oradastih plodova,
obradu materijala koji nisu hrang,

uporabu u gospodarske ili industrijske svrhe,

uporabu u vlaznoj okolini ili na otvorenom,
B obradu vruéih/kljuéajuéih tekudina.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koji su namijenjeni za ovaj ureda;.
Drugi dijelovi mogu biti nedostatno prikladni ili sigurnil

Opseg isporuke

Nakon raspakiranja provjerite potpunost isporuke. U opsegu isporuke sadrzani

su:

® Blok motora, s mreznim kabelom i mreznim utikac¢em
® Nastavak za miksanje

® Poklopac

® Poklopac za doziranje

® Upute za uporabu
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Opis uredaja
@ Poklopac za doziranje
@ Poklopac
© Nastavak za miksanje
O Noz
© Prekidac
0O Blok motora
© Namataé za kabel
O Skala
© Gumena brtva

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240V ~ (izmjeni¢na struja), 50-60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Zapremina oko 2,4 litre
Maks. kolig¢ina punijenja 1,8 litara
Razred zastite Il / [3] (dvostruka izolacija)
Vrijeme KP 3 minute
Q'P Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama prehrambeno su sigurni.

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznaéava koliko dugo uredaj moze
biti u pogonu bez da se motor pregrije i pretrpi o3teéenje. Nakon navedenog
KP vremena uredaj mora biti iskljuéen toliko dugo, dok se motor ne ohladi i
dostigne sobnu temperaturu.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanije ili utikaé
nikada ne urone u vodu ili druge tekuéine.

» Uredaj koristite isklju&ivo u suhim prostorijama i nikada na
otvorenom ili u vlaZnoj okolini.

» Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar
dok uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moze prignje-
Citi ili na drugi nadin ostetiti.

» Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

» Nakon uporabe uvvijek izvucite utika¢ iz utiénice. Samo
isklju¢ivanije uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju o3 uvijek
prisutan mrezni napon sve dok se mrezni utikaé nalazi u
uticnici.

» Prije svake uporabe uredaja provijerite njegovu ispravnost.
Uredaj se ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva odtede-
nja, posebice na bloku motora ili na nastavku za miksanje.

» Odmah izvucite mreZni utika¢ iz utiénice ako primijetite
neuobicajene zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite
da uredaj ne radi kako treba.

A Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanije, a posebno
dok uredaj radi. Rezni noZevi su jako ostril

» Ne otvarajte poklopac dok uredaj radi.

» Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u
slu¢aju opasnosti mogli odmah reagirati.

4 HR SSMKH 600 A1
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» U nastavak za miksanie tijekom rada uredaja nikada ne guraj-
te pribor za jelo ili druge predmete za mijeanije. Postoji zna-
tan rizik od ozlieda ako dodirnu noZeve koiji se brzo okreéul!

» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

» Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

» Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.

» Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja
ili &is¢enja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne utiénice.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s
pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe
nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanije uredajem te
ako su shvatile opasnosti zbog nacina rukovanija.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem. Rezni noZevi
su vrlo ostril

» Postupaite oprezno prilikom praZnjenja nastavka za miksanie!
Rezni nozevi su vrlo ostril

» Postupaite oprezno prilikom ¢&i$éenja uredajal Rezni noZevi
su vrlo odtril

> Iskljucite uredaj i izvucite mreZni utikaé prije promjene pribora
ili diranja dijelova koji se kreéu tijekom rada.

 Uvijek provierite je li mikser iskljuéen prije nego ga podignete
s bloka motoral

» Nastavak za miksanje koristite samo s isporuéenim blokom
motoral
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» Uredaj ne koristite u podruéju izravnog sunéevog zraéenja ili
u blizini uredaja za grijanje.

» Nastavak za miksanje nikada ne punite klju¢ajuéim tekuéina-
ma ili vrlo vruéim namirnicamal Ostavite ih da se prethodno
ohlade na temperaturi na kojoj ih moZete dirati rukamal

» Uredaj nikada ne koristite ako je prazan, tj. bez sastojaka u
nastavku za miksanje.

Raspakiranje

B Odstranite svu ambalazu ili zagtitne folije s uredaja. Ambalazu saduvajte
kako biste uredaj mogli ¢uvati u zasticenom staniy, ili za slanje u sluaju da
je potreban popravak.

B Prije koristenja uredaja uvjerite se da su uredaij, mrezni utikaé i mrezni kabel,
te sav pribor i dijelovi u besprijekornom stanju.

B Pazliivo odistite sve dijelove prije prve uporabe miksera (pogledaite poglavlie
,Ciséenije”).
Postavljanje

Kada oéistite sve dijelove, kao 3to je opisano pod ,Cis¢enje”:
B Uredaj postavite tako, ...

— da je kabel za napajanije proveden kroz otvor na straznjoj strani,

— da je utika¢ odmah dostupan, kako biste ga mogli izvuéi iz utinice u
sluéaju opasnosti,

— da stoji stabilno i da ne klize, da su vakuumske noZice u&vrié¢ene, kako
se uslijed vibracija uredaj ne bi prevrnuo,

— da kabel za napajanie ne viri u radno podruéje i da ga se ne moze
nehotice povudi i prevrnuti uredai.

6 HR SSMKH 600 A1
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE

> Motor se iskljuéuje &im se nastavak za miksanje @ skine s bloka motora @
ili se otvori poklopac @. Tada je moguée previdieti da je stroj jos uvijek uklju-
&en. Motor tada neocekivano zapodinje s radom kada montirate nastavak
za miksanje @ ili ponovno zatvorite poklopac @. Zbog toga:
— Utika¢ prikljuite na utiénicu tek kada je nastavak za miksanje ©
napunjen i montiran zatvoren.
— Prije montiranja uvjerite se da je uredaij iskljugen ili da je utikad
izvucen iz uticnice.
— Naijprije iskljucite, izvucite utikaé i pri¢ekaijte da se motor zaustavi,
prije nego skinefe nastavak za miksanje @ ili otvorite poklopac @.

Punjenje i montiranje nastavka za miksanje

1) Nastavak za miksanje @ okredite u smijeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu dok strelica ¥ ispod rueke nastavka za miksanje € ne bude u
polozaju ef’. Nastavak za miksanje @ skinite s bloka motora @ ravno
prema gore.

2) Poklopac @ skinite okrecuéi ga suprotno od smjera kazaljke na satu u
polozaj B (vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti prema gore.

3) Napunite nastavak za miksanje € do najmanje donje crte na skali @ i
najvise do oznake MAX. Za optimalne rezultate preporuéujemo sliedeée
maksimalne koli¢ine punijenija:

Maksimal- Pt >
B e Preporuceni Preporuéeno
Namirnica na koli¢ina 5 7
—— stupanj vrijeme obrade
punjenja
Tekudine 1800 ml 1-3 60s
Mlles_cnd e el 1250 ml 2-5 90's
jogurta
Miijecni Sefkovi /4250 2-5 60-90's
Smoothie
Tijesto za palaginke 1250 ml 3-5 90's
Die¢ja hrana 750 g 5 3 min
. 2 jaja
Majoneza 250 ml ulja 3-5 90-120s
Juha od povréa 1500 ml 3-5 3 min
250 ml (oko
Kocke leda 13 komada | P 12x
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4)

5)
6)

Poklopac @ ponovno pritisnite na nastavak za miksanje @. Zatvorite
poklopac @ okrecudi ga u smjeru kazalike na satu u polozaj BX dok ¢ujno
ne ulegne(vidi sliku 2). Pazite da nosié za izlijevanje na nastavku za miksanje
© bude zatvoren. Motor se moze pokrenuti samo ako poklopac @ ravno
nalijeze.

O
:

Slika 1 Slika 2
Pritisnite poklopac za doziranje @ u otvor poklopca do grani¢nika.

Napunieni i zatvoreni nastavak za miksanje €@ postavite na blok motora @.
Pritom koristite otvore na bloku motora @ i pazite da strelica ¥ na nastavku
za miksanje @ pokazuje prema simbolu . Nastavak za miksanje @
okrenite u smjeru kazaljke na satu u polozaj ﬁ dok &ujno ne ulegne. Motor
se moze pokrenuti samo ako nastavak za miksanje €@ ravno nalegne.

Odabir stupnja brzine

Kada je nastavak za miksanje @ napunjen i potpuno zatvoren stavlien na blok
motora @, mozete ukljuciti uredaj.

Prekida¢ @ postavite na ...

Stupanj 1-3
za tekuée ili mekane namirnice, za mijesanie ili pripremu pirea
Stupanj3-5

za &vrste namirnice ili za usitnjavanje

Stupani P (puls funkcija)

za kratki i snazni impulsni pogon, npr. za usitnjavanje kockica leda ili za ¢idce-
nje. Prekida¢ @ u ovom polozaju neée uledi, da motor ne bi bio preopterecen.
Drzite prekida¢ @ zato samo kratko u tom polozaiju.

NAPOMENA

>

Napunite nastavak za miksanje @ s maksimalno 180 g kockica leda (oko
13 komada). U protivnom uredaj neée optimalno usitniti kockice leda.

SSMKH 600 A1



SILVERCREST’

Punjenje tijekom rada

/\ UPOZORENJE

> Ako Zelite dodati nesto dok uredaj radi, smijete iskljucivo otvoriti za to
predvideni poklopac za doziranje @. Ni u kom sluéaju ne otvarajte
poklopac @.

> U nastavak za miksanje @ tijekom rada uredaja nikada ne guraite pribor
za jelo ili druge predmete za mijesanie. Postoji znatan rizik od ozlieda ako
dodirnu nozeve @ koji se brzo okreéu!

Za dopunjavanie tijekom rada, ...
1) lzvucite poklopac za doziranje @ iz poklopca @.
2) Umetnite sastojke.

3) Poklopac za doziranje @ zatim ponovno pritisnite u otvor poklopca.

Skidanje nastavka za miksanje
Kada zavriite s obradom namirnica:
1) Uvijek najprije prekida¢ @ postavite u polozaj (,0”) i izvucite utika¢ iz
uticnice.
2) Pri¢ekajte da se motor zaustavi, prije nego nastavak za miksanje € skinete
s bloka motora @. Nastavak za miksanje @ okredite u smjeru suprotnom od
smiera kazaljke na satu dok strelica ¥ ispod rucke nastavka za miksanje @

ne bude u poloZaju ef’. Nastavak za miksanje @ skinite s bloka motora @
ravno prema gore.

Korisne napomene

B Za najbolje rezultate prilikom pripreme pirea od évrstih sastojaka postupno
dodajte samo male porcije u nastavak za miksanje € umijesto punjenja velike
koli¢ine odjednom.

B Prilikom obrade &vrstih sastojaka, narezite ih na male komadice (2-3 cm).

Dodaijte najmanje 50 ml tekuéine prilikom piriranja voéa ili povréa.

B U nastavak za miksanje € naijprije stavite guice sastojke, poput npr. jogurta.
Ako se tijekom miksanja ne zahvate svi sastojci, skinite nastavak za miksanje
© s bloka motora @, skinite poklopac @ i promijedajte sastojke, npr. Zlicom.
Nastavak za miksanje € sa zatvorenim poklopcem @ stavite nazad na blok
motora @ i nastavite s miksanjem.

B Prilikom mije3anja tekuéih sastojaka poénite s malom koli¢inom tekuéine.
Zatim postupno dodaite vise tekuéine kroz otvor poklopca.

B Ako tijekom rada postavite dlan odozgo na zatvoreni mikser, moéi éete
dobro stabilizirati uredaj.

SSMKH 600 A1 HR 9
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B Za mije3anije &vrstih ili vrlo viskoznih namirnica moZe biti korisno koristiti
stupanj P, kako biste izbjegli zaglavljivanje nozeva @.

NAPOMENA

> Uredaj ne koristite kako biste usitnili sol, rafinirani 3eéer ili bijeli Secer,
npr. za pripremu 3ecera u prahu.

Recepti

Shake od banane

® 2 banane

® oko 2 judne Zlice 3eéera (ovisno o zrelosti banana i osobnom ukusu)
® '/, litre mlijeka

® malo limunovog soka

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Postupno dodaijite mlijeko, zatim
3ecer i sok od limuna. Mijedajte sve zajedno sve dok ne nastane ravnomjerna
teku¢ina. Shake posluZite rashladen.

Shake s vanilijom

® ' litre mlijeka

® 250 g sladoleda od vanilije

® 125 g kockica leda

® 1'% &ajne Zlicice 3edera

Usitnite kockice leda na stupnju P. Umetnite ostale sastojke u mikser. Mije3ajte
sve zajedno na stupnju 2, sve dok ne nastane ravnomjerna tekuéina.

10 HR SSMKH 600 A1
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Cappuccino Shake

® 65 ml hladnog espressa (ili vrlo jake kave)
65 ml mlijeka

15 g Sedera

65 g sladoleda od vanilije
® 100 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Dodaijte espresso, mlijeko i 3eéer. Mijesaijte
sve na stupnju 2 sve dok se 3eéer ne otopi. Na kraju dodaijte sladoled od vanilije
i sve kratko promijesajte na stupnju 1.

Tropska mjesavina
® 125 ml soka od ananasa
® 40 ml soka od papaije
® 50 ml soka od naranée
® ' male konzerve breskvi sa sokom
125 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije3ajte
na stupnju 3.

Shake s cokoladom i ljesnjacima

V2 litre mlijeka

® 200 g kreme od lje3njaka i nugata

1 kuglica sladoleda od vanilije
® 50 ml slatkog vrhnja

Pomije3ajte sve sastojke u mikseru na stupnju 3 dok se ravnomjerno ne izmije3aju.

Shake od mrkve

® 300 ml soka od jabuka

500 ml soka od mrkve

4 jusne Zlice ulja (od psenicnih klica ili uljane repice)

4 jusne Zlice limunovog soka

dumbir u prahu

papar

U mikser dodaite sok od jabuke, ulje i sok od limuna i sve promije3ajte na stupniju

2. Zatim dodaijte sok od mrkve i sve dobro promijesajte na stupnju 2. Nakon
toga dovrsite dumbirom u prahu i paprom.

SSMKH 600 A1 HR 11



SILVERCREST'

Mjesavina s ribizom
® 2 &ajne Zli¢ice meda
® 2 banane
® 4 litre mlaéenice
® ' litre soka od ribiza (crnog)

Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije3ajte na stupniju 3.

Hawaii Shake

® 4 banane

® 4 litre soka od ananasa
® '/ litre mlijeka

® 2 juina Zlica meda

® Y litre ruma

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Zatim dodaite ostale sastojke i sve
dobro promijesajte na stupniju 1.

Voéna mjesavinas ananasom i jagodama
® 250 ml soka od ananasa
® 200 g jagoda
® 300 ml soka od jabuka
® 4 kockice leda

Operite jagode i uklonite zelene dijelove. Usitnite kockice leda na stupnju P.
Pripremite pire na stupnju 2. Zatim dodaite preostale sastojke i sve dobro
promijesaijte na stupniju 1.

Andaluzijska hladna juha (Gazpacho)
® 5 krastavca

1 mesnata rajcica

1 zelena paprika

V2 luka

1 &eanj ednjaka

V2 bijelog peciva

V2 &ajne Zlicice soli

1 &ajna Zli¢ica vinskog octa

1 judna Zlice maslinovog ulja

Narezite povrée na komade velig¢ine otprilike 2 cm. U mikser najprije dodajte
komade rajéice pa zatim krastavac. Pripremite pire na stupnju 3. Dodajte
preostale sastojke i sve pirirajte/promije3ajte na stupnju 3 dok ne dobijete juhu.
PosluZite s kruhom.

12 HR SSMKH 600 A1
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NAPOMENA

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastojcima i pripremi su okvirni podaci.
Dopunite ove prijedloge recepata svojim osobnim iskustvima.

NAPOMENA

> U sluéaju netolerancije na laktozu preporuéujemo Vam da koristite mlijeko
bez laktoze. Medutim, imajte na umu da je mlijeko bez laktoze nesto slade.

Ciscenje
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Prije cid¢enja miksera i njegovih dijelova:

> Provijerite da je uredaj isklju¢en i da je utikag izvuéen iz utignice.
Blok motora @ ni u kom sluéaju ne smijete uranijati u vodu ili druge
tekucine. MoZe doéi do opasnosti po Zivot zbog strujnog udara, kao i
do odteéenja uredaja.

> Nikada ne otvarajte kuéidte uredaja. U protivnom postoji opasnost po Zivot
od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanje @, a posebno dok uredaj
radi. Nozevi @ su vrlo ostril

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za plasti¢ne povriine je se u
profivnom mogu ostetiti.

Cis¢enje nastavka za miksanje

B Nastavak za miksanje @ Cistite samo &etkom s dugom rugkom, tako da se
ne mozete oZlijediti na nozevima @.

B Poklopac za doziranje @ i poklopac @ ocistite u blagoj sapunici. Pazite da
gumena briva @ ispravno nasjeda prije nego ponovno koristite poklopac @.

SSMKH 600 A1 HR 13
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Poklopac @, poklopac za doziranje @ i nastavak za miksanje @ s
reznim nozevima @ mozete prati i u perilici posuda. Ako je mogude,
dijelove stavite u gornju ko3aru perilice posuda i pazite da se ne
zaglave.

B Kada uredaij Eistite neposredno nakon uporabe, postizete u vecini slu¢ajeva
dostatno higijensko cid¢enie sliede¢om alternativom: Napunite nastavak za
miksanje @ sa 750 ml vode i dodajte nekoliko kapljica blagog sredstva za
pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i postavite nastavak za miksanje @
na blok motora @. Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu i nekoliko puta pritisnite
puls funkciju, tako da se noz @ okreée kroz vodu maksimalnom brzinom.
Nakon toga nastavak za miksanje @ isperite s puno Ciste vode, tako da
odstranite sve ostatke sredstva za pranje posuda.

B Za bolje uklanjanje tvrdokornih necistoéa, nastavak @) s nozevima @ mozete
skinuti sa spremnika @ nastavka za miksanje ©:

Slika 3

1) Skinite nastavak za miksanje @ s bloka motora @. Za bolju stabilnost skinite
poklopac @ (vidi sliku 1).

2) Okrenite uredaj naglavce i okrenite nastavak @ suprotno od smiera kazaljke
na satu, tako da se moze odvoiiti od spremnika @ (vidi sliku 3).
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Pazljivo rukujte nozevima @. Vrlo su ostril

3) Nastavak @ i spremnik @ temeljito ocistite u otopini blagog sredstva za
pranje posuda ili u perilici posuda.
4) Prije ponovnog sastavljania, sve dijelove temeljito osusite.

5) Nastavak @ s reznim nozevima @ vratite na spremnik @ nastavka za
miksanje @ i zavrnite ga u smjeru kazaljke na satu.

Ciscenje bloka motora

1) Povrdine oistite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaijte blago sredstvo
za pranje posuda. Nakon toga prebrisite krpom navlazenom samo vodom
kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva za pranje posuda. Povrsine
nakon toga dobro osusite.

2) Prije svakog &is¢enja provierite da kontakini prekidac u prihvatu za nastavak
za miksanje @ nije blokiran ostacima negistoée. Ako eventualnu blokadu ne
mozete ukloniti uglom lista papira, obratite se sluzbi za korisnike. Ni u kom
slu€aju ne koristite tvrde predmete jer biste mogli ostetiti kontaktni prekidag.

3) Ukloniti eventualnu prljavitinu na donjoj strani bloka motora @ iskljucivo
pomodu suhe krpe ili kista za prasinu. Pazite da nidta ne dospije u uredaj
kroz otvore za ventilaciju.

Nakon ciséenja
Sve dijelove ostavite da se do kraja osu3e prije nego ponovno sastavite i koristite
uredaj. Nastavak za miksanje @ najbolje ¢e se osusiti ako ga postavite naglavce.

= L]
Cuvanje
1) Ako mikser ne koristite duZe vrijeme, temeljito ga oéistite (vidi poglavlje
,Cidcenje”).

2) Mrezni kabel omotajte u smjeru strelice oko namatacéa kabela @ na dnu

bloka motora @.

3) Uredaj Euvaijte na hladnom i suhom mjestu.
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Zbrinjavanje

Uredaj nikada ne smijete bacati s obicnim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.
Uredai zbrinite preko ovlastenog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
(]
o

komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte vazece propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje ofpada.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili

%n opéinskom poglavarstvu.

Pazite na oznake na razlicitim materijalima i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali su oznaéeni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

a

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

%@ Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska
prava na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni-
¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, sauvaite racun. Potreban

ie kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka greka proizvod ¢e biti - po
nadem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenije jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg
roka predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un), te pisanim putem
ukratko opisati u Eemu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin biti popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zami-
ienjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka
jamstvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu
kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske

u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja
ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako
nije stru€no koridten ili servisiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je
to&no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne na-
mjene i radnie, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozorava,
obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljugivo za privat-
nu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe,
nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Servis

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 388930_2107 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gra-
vure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo)
ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski
ili preko elektronske poste kontakfirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

‘=] Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge

# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 388930_2107.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 388930_2107 |

Uvoznik

18

HR

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adre-
sa servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time ste se odluéili za kvalite-
tan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda,
upoznaite se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaite svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za....

B mesanie, pasiranje i muéenje namirnica, kao i za usitnjavanie (tzv. ,droblienje”)

kocki leda,

B koli¢ine uobigajene za domadinstvo i samo za koridéenie u privatnim
domadinstvima u suvim prostorijama.

Ovaj aparat je nije namenijen za...

B usitnjavanije bilja, crnog luka, mesa i tvrdih delova namirnica, kao npr.
orasastih plodova, kostica, veéih zra ili peteljki,

pravlienje pirea od oraastih plodova,
obradu materijala, koji nisu namirnice,

koriéenije u komercijalne ili industrijske svrhe,

upotrebu u vlaznom okruZeniu ili na otvorenom prostoru,

B obradu vru¢ih/kljuéalih te€nosti.

Koristite samo delove pribora i rezervne delove, koji su namenjeni za ovaj aparat.
Moguée je da drugi delovi nisu dovoljno pogodhni ili bezbedni!

Obim isporuke
Prekontrolisite obim isporuke na celovitost nakon raspakivanja. Obim isporuke
sadrzi:
® Blok motora, sa elektri¢nim kablom i mreznim utikac¢em
® Posudu za medanje
® Poklopac
e Cep dozatora
® Uputstvo za upotrebu
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Opis aparata
@ Cep dozatora
@ Poklopac
© Posuda za medanje
O Sedivo
@ Prekida¢
O Blok motora
@ Kalem za namotavanje kabla
© Skala
© Gumena zaptivka poklopca

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220 -240V ~ (naizmeni¢na struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W

Zapremina oko 2,4 litara

Maks. koli¢ina punijenja 1,8 litara

Klasa zastite Il / [B] (dvostruka izolacija)

Vreme kratkotrajnog rada 3 minuta

Q"[J Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) ozna&ava koliko dugo aparat moze da
radi, a da se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vremena, aparat
mora da bude isklju&en sve dok se motor ne ohladi na sobnu temperaturu.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

» Vodite rauna da se aparat, elektriéni kabl ili mreZni utikad
nikada ne potope u vodu ili druge te¢nosti.

~ Koristite aparat iskljucivo u suvim prostorijama, nikada na
otvorenom prostoru ili u vlaznom okruZenju.

» Vodite raduna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme kori$éenja aparata. Postavite kabl tako
da ne moze da se uklesti ili na neki drugi nacin osteti.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje 3to pre zameni osteéeni utikad ili elektriéni
kabl, ili se obratite korisnickom servisu.

» Uvek izvucite utikag iz utiénice nakon upotrebe. Samo
isklju¢ivanje aparata nije dovoljno, jer je aparat jos uvek
pod mreznim naponom, dokle god je mrezni utika& u
uticnici.

» Pre svake upotrebe proverite ispravno stanje aparata.
Aparat ne smete da koristite ako ima vidljivih osteéenja,
posebno na bloku motora ili posudi za me3anije.

» Odmah izvucite mrezni utika¢ iz utiénice ako primetite
neuobicajene Sumove ili stvaranje dima ili u slu¢aju prepoz-
natljivog kvara.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne hvatajte posudu za mesanje, posebno ne u toku
rada. Sediva su izuzetno ostral

» Ne otvarajte poklopac, dok aparat radi.

» Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora, da biste mogli
odmah da reagujete u sluaju opasnosti.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete
za medanje u posudu za mesanje, dok aparat radi. Postoji
znatna opasnost od povreda kada oni dodirnu sedivo, koje
se brzo okrede!

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparafom.

» Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u
ovom uputstvu.

» Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povre-
da.

» Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

» Deca ne smeju da koriste aparat.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

» Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Budite oprezni prilikom rukovanja aparatom. Seéiva su veoma
ostral

» Budite oprezni prilikom praznjenja posude za me3anije!
Seciva su veoma ostral

» Budite oprezni prilikom &i$¢enja aparatal Seciva su veoma
ostral

» Iskljucite aparat i izvucite mrezni utikaé pre nego $to zamenite
pribor ili dirate delove, koji se kre¢u u toku rada.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Vodite raéuna o tome da je blender isklju¢en, pre nego sto
podignete blok motoral

» Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim blokom motoral

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

~ Ne koristite aparat u podrudju direkinog sunéevog zracenja
ili aparata, koji stvaraju toplotu.

» Nikada ne sipajte kljuéale teénosti ili veoma vruée namirnice u
posudu za medanije! Prvo saéekajte da se ohlade na mlaku
temperaturu!

» Nikada ne koristite aparat kada je prazan, tj. bez sastojaka
u posudi za medanje.

Raspakivanje

B Uklonite sav ambalazni materijal ili zastitne folije sa aparata. Saguvaite
ambalazu, da bi aparat mogao da se zaititi prilikom €uvanja ili da biste
ga mogli poslati, npr. u sluéaju popravke.

B Pre upotrebe aparata, uverite se da aparat, kao i elekiriéni kabl sa mreznim
utikagem i svi delovi pribora i aparata nisu osteceni.

B Pazljivo ogistite sve sastavne delove pre prve upotrebe blendera (pogledajte
poglavlie ,Cis¢enje i nega”).
L3 L]
Postavljanje
Nakon 3to ocistite sve delove, kao 3to je opisano u poglavlju ,Ciséenje”:
B Postavite aparat, tako da...
— elektriéni kabl prolazi kroz udubljenje na poledini,
— mrezni utika¢ bude odmah dostupan, da biste mogli izvuéi aparat iz
utiénice,
— stoji stabilno i da se ne kliza, odnosno da sisalike budu u stabilnom
poloZaju tako da se aparat ne prevrne prilikom vibriranja,

— elektriéni kabl ne bude isturen u radnom podruéju tako da aparat
moze da se prevrne nenamernim povlagenjem elekiriénog kabla.
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

>

Punjenjei
1)

2)

3)

Motor se iskljucuje, ¢im uklonite posudu za me3anje @ sa bloka motora @

i otvorite poklopac @. Mozda se onda neée primetiti da je aparat jo$ uvek

ukljuéen. Motor se onda neocekivano pokrece, ¢im montirate posudu za

mesanje @ i ponovo zatvorite poklopac @:

Zbog toga:

— Ukljucite mrezni utikag u utiénicu &im posuda za me3anje @ bude
spremno napunjena i montirana u zatvorenom stanju.

— Pre montaze, uvek se uverite da je aparat iskljuen i da je mrezni utika¢
izvucen.

— Prvo iskljucite aparat, izvucite mrezni utikag i sacekajte da se motor
zaustavi, pre nego $to skinete posudu za me3anje @ ili otvorite poklo-

pac @.

montaza posude za mesanje

Okrecite posudu za mesanje @ u smeru suprotno od kretanja kazaljki na
satu, dok se strelica Wispod rucke posude za mesanje @ ne bude nalazila iz-
nad poloZaja o Podignite posudu za mesanje @ ravno sa bloka motora @.

Uklonite poklopac @, tako 3to ¢ete ga okretati u smeru suprotno od kretanja
kazaljke na satu u praveu polozaja (pogledaite sliku 1), dok ne budete

mogli da ga skinete odozgo.

Napunite posudu za mesanje €@ minimalno do najnize crte na skali @
i maksimalno do oznake MAX. Za optimalne rezultate preporuéujemo
slede¢e maksimalne koli¢ine punjenja:

Maksimal- 2] 2
a0 e Preporuéeni Preporuéeno
Namirnica na koli¢ina o
- stepen vreme pripreme
punjenja
Te&nosti 1800 ml 1-3 60's
MeSani napici 1250 ml 2-5 90's
sa jogurtom
Milksejk/smuti 1250 ml - 60-90 s
Testo za palaginke 1250 ml - 90's
Ka3a za bebe 750 g 3 min.
. 2 jaja
Majonez 250 ml ulia 3-5 90-120s
Corba od povréa 1500 ml 3-5 3 min.
250 ml (oko
Kocke leda 13 komada) P 12x
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4)

5)
6)

Pritisnite pomaknuti poklopac @ ponovo &vrsto na posudu za medanje ©.
Zatvorite poklopac @, tako §to ete ga okretati u smeru kretanja kazalike na
satu u polozaij ﬁ, dok &ujno ne usedne (pogledaite sliku 2). Vodite raguna
da vrh izliva na posudi za me3anje @ bude zatvoren. Motor moze da se
pokrene samo kada je poklopac @ ravnomerno postavljen.

@
5

Slika 1 Slika 2

Pritisnite &ep za doziranje @ do graniénika u otvor poklopca.

Stavite spremno napunjenu i zatvorenu posudu za me3anje @ na blokmo-
tora @. U tu svrhu, koristite udubljenja na bloku motora @ i pritom vodite
raéuna da strelica ¥ na posudi za me3anje @ pokazuje na simbol EX .
Okredite posudu za mesanje €@ u smeru kretanja kazaljki na satu u polozaj
a, dok &ujno ne usedne. Motor moze da se pokrene samo kada je posuda
za medanje @ ravnomerno postavljena.

Biranje stepena brzine

Aparat mozete da ukljucite, kada spremno napunjena i zatvorena posuda za

mesanje @ stoji na bloku motora @.

Stavite prekida¢ @ na...

stepen 1-3
za tecne ili osrednje &vrste namirnice, za mesanie, pasiranje i muéenje
stepen 3 -5

za &vrée namirnice ili za usitnjavanje

stepen P (funkcija pulsiranja)

za kratak, snazan impulsni reZim, npr. za usitnjavanije kocki leda ili za &idcenie.
Prekidac @ nece usednuti u ovom poloZaju, da se motor ne bi preopteretio.
Zbog toga, samo kratko drzite prekida¢ @ u ovom poloZaju.

NAPOMENA

> Napunite posudu za mesanje @ sa najvise 180 g kocki leda (oko
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Punjenje u toku rada

/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite nedto da uspete u toku rada, onda smete da otvorite iskljucivo &ep
za doziranje @), koji je predviden samo u tu svrhu. Niposto ne otvaraite
poklopac @.

> Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete za mesanie u
posudu za mesanje €@, dok aparat radi. Postoji znatna opasnost od
povreda kada oni dodirnu segivo @, koje se brzo okrecel!

Da biste mogli da napunite posudu u toku rada, ...
1) izvucite éep dozatora @ iz poklopca @.
2) Uspite sastojke.

3) Zatim ponovo pritisnite ¢ep za doziranje @ u otvor poklopca.

Skidanje posude za mesanje
Kada je obrada usutih namirnica zavrdena:

1) Uvek prvo stavite prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje @ u polozaj (,0”)
i izvucite mrezni utikaé.

2) Prvo sagekaijte da se motor zaustavi, pre nego 3to skinete posudu za me-
$anje @ sa bloka motora @. U tu svrhu, okreéite posudu za me3anje ©
u smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu, dok se strelica ¥ ispod rucke
posude za mesanje ne bude nalazila iznad polozaja . Podignite posudu
za medanje €@ ravno sa bloka motora @.

Korisne informacije

B Za postizanje najboljih rezultata prilikom pasiranja, postepeno sipaijte samo
male porcije u posudu za mesanje @, umesto da sipate veliku kolicinu
odjednom.

B Kada obradujete &vrste sastojke, isecite ih u male komade (2 - 3 cm).

Kod pasiranja voéa ili povréa dodajte najmanje 50 ml teénosti.

B Naijpre sipajte guice sastojke, kao npr. jogurt, u posudu za medanje @. Uko-
liko u toku mesanja nisu svi sastojci obuhvadeni, skinite posudu za mesanje ©
sa bloka motora @, uklonite poklopac @ i promesaite sastojke npr. kasikom.
Ponovo stavite posudu za me3anje @ sa zatvorenim poklopcem @ na blok
motora @ i nastavite sa me3anjem.

B Kada medate teéne sastojke, najpre pocnite sa malim koli¢inama teénosti.
Zatim postepeno dodaijte vise tenosti kroz otvor poklopca.

B Aparat moZete da dovedete u dobar stabilni poloZaj, kada u toku rada
stavite ruku na zatvoreni blender.
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B Za mucenije &vrstih ili veoma gustih namirnica, upotreba stepena P moze
da bude korisna, da bi se sprecilo zaglavljivanje seciva @.

NAPOMENA

> Ne koristite aparat za smanjivanje granulacije kuhinjske soli, rafinisanog
3ecera ili belog 3ecera. Na primer, da biste napravili 3eéer u prahu.

Recepti

Sejk od banana

® 2 banane
® oko 2 supene kasike ecera
(u zavisnosti od stepena zrelosti banana i lignog ukusa)
® '/, litre mleka
® 1 3ircaj soka od limuna
Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Postepeno dodaite mleko, zatim

3ecer i sok od limuna. Meiaijte sve sastojke, dok ne nastane homogena te¢nost.
Servirajte hladan 3ejk sa ledom.

Sejk od vanile

Va litre mleka
250 g sladoleda od vanile
125 g kocki leda

1 V2 kasi¢ice $eéera

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte ostale sastojke u blender. Mesajte sve
sastojke na stepenu 2, dok ne nastane homogena te&nost.

Kapucino sejk

65 ml hladne espreso kafe (ili veoma jake kafe)
65 ml mleka

15 g Secera

65 g sladoleda od vanile
100 g kocki leda
Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite espreso kafu, mleko i 3ecer. Promeiaite

sve na stepenu 2, dok se $ecer ne rastopi. Na kraju dodaijte sladoled od vanile i
sve kratko promesajte na stepenu 1.

28 RS SSMKH 600 A1



SILVERCREST’

Miks od tropskog voéa

® 125 ml soka od ananasa

® 60 ml soka od papaje

® 50 ml soka od narandze

® ' male limenke bresaka u soku
® 125 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite sve sastojke u blender i sve kratko
promesajte na stepenu 3.

Sejk od lesnik-nugata

2 litre mleka

200 g le3nik-nugat krema

1 kugla sladoleda od vanile

50 ml slatke pavlake

Promesaite sve sastojke u blenderu na stepenu 3, dok se ne stvori homogena
smesa.

Sejk od sargarepe
® 300 ml soka od jabuke
® 500 ml soka od $argarepe
® 4 supene kasike ulja (ulje od p3eni¢ne klice ili ulie repice)
® 4 supene kasike soka od limuna
® dumbir u prahu
® biber

Dodaijte sok od jabuka, ulje i sok od limuna u blender i prome3aite sve na
stepenu 2. Dodaite sok od $argarepe i promesaite sve na stepenu 2.
Zatim zaginite Sejk dumbirom u prahu i biberom.

Miks od ribizle

® 2 kasicice meda

® 2 banane

® Y4 litre mladenice

® 4 litre soka od ribizle (crna)

Dodaite sve sastojke u blender i promeiajte sve na stepenu 3.
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Havaiji sejk

4 banane

V4 litra soka od ananasa
V4 litre mleka

2 supene kasike meda

V4 litre ruma

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Dodaijte ostale sastojke
i promesajte sve na stepenu 1.

Vo¢éni miks od ananasa i jagoda

250 ml soka od ananasa
200 g jagoda

300 ml soka od jabuke
4 kocke leda

Operite jagode i skinite petelike. Usitnite kocke leda na stepenu P. Ispasirajte ih
na stepenu 2. Zatim dodaite ostale sastojke i promesaite sve na stepenu 1.

Andaluzijska hladna supa (Gaspaéo)

Vs krastavca

1 mesnati paradajz
1 zelena paprika

V2 glavice crnog luka
1 &en belog luka

2 bele zemicke

2 kasicice soli

1 kasicica siréeta od crnog vina

1 supena kasika maslinovog ulja

Isecite povrée na komade veli¢ine oko 2 cm. Prvo stavite komade paradajza u
blender i onda stavite krastavac. Ispasirajte ih na stepenu 3. Dodaijte ostale
sastojke i pasirajte/promesajte sve na stepenu 3, dok ne nastane homogena
supa. Servirajte supu sa hlebom.

NAPOMENA

> Recepti bez garancije. Svi podaci o sastojcima i pripremi su priblizne
vrednosti. Dopunite ove predloge recepata svojim li¢nim iskustvenim
vrednostima.

NAPOMENA

> U sluéaju intolerancije laktoze, preporucujemo da koristite mleko bez laktoze.
Medutim, imajte na umu da je mleko bez lakioze malo slade.
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Ciséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!

Pre &idéenja blendera i njegovih delova:

> Vodite raduna da aparat bude iskljuéen, pre nego 3to izvuéete mrezni
utikag.
Blok motora @ niposto ne sme da se potopi u vodu ili u druge tecnosti.
U suprotnom postoji opasnost po zivot usled elekiriénog udara i aparat
moze da se odfeti.

> Nikada ne otvaraijte kuéiste aparata. U suprotnom, postoji opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne gurajte ruku u posudu za mesanje €, posebno ne u toku rada.
Seciva @ su izuzetno ostral

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite rastvaraée ili abrazvina sredstva za plastiéne povrsine, jer u
suprotnom mogu da se ostete.

Ciséenje posude za mesanje
B Cistite posudu za mesanje @ samo &etkom za &idéenie, koja ima dugagku
drsku, tako da ne moZete da se povredite na segivu @.

B Perite ep za doziranje @ i poklopac @ u blagoj sapunici. Vodite rauna
da gumena zaptivka @ bude ispravno namestena, pre nego 3to ponovo
upotrebite poklopac @.

NAPOMENA

“~—a Poklopac @, &ep za doziranje @ i posudu za mesanje @ sa
'y V. v . ve o .
@. secivom @ mozete da operete i u masini za pranje posuda.
Ako je moguée, stavite delove u gornju korpu masine za pranje
posuda i vodite ra¢una da se nijedan deo ne zaglavi.

B Kada distite aparat odmah nakon koriéenia, u vedini slu¢ajeva éete postici
dovoljno higijensko &idé¢enje slede¢om alternativom:
Napunite posudu za mesanje @ sa 750 ml vode i dodaite nekoliko kapi
blagog deterdZenta za pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i stavite posudu
za mesanje @ na blok motora @. Umetnite mrezni utika u utiénicu i akti-
virajte funkciju pulsiranja nekoliko puta, tako da segiva @ produ kroz vodu
pod punim brojem obrtaja. Zatim isperite posudu za meanje @ sa dosta
&iste vode, tako da se uklone svi ostaci od deterdZenta za pranje posuda.
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B Da bi tvrdokorna prljavstina mogla bolie da se ocisti, mozete da odvojite
nastavak @) sa secivima @ od posude @ sa posude za mesanje ©:

Slika 3

1) Skinite posudu za mesanje @ sa bloka motora @. Radi bolje stabilnosti,
uklonite poklopac @ (vidi sliku 1).

2) Okrenite aparat naopacke i okrenite nastavak @ u smeru suprotno od
kretanja kazaljki na satu, tako da moze da se odvoji od posude @

(vidi sliku 3).
A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Pazljivo rukujte secivima @. Sediva su izuzetno oétral

3) Temelino operite nastavak @ i posudu @ u blagoj sapunici ili u masini za
pranje posuda.

4) Temelino osusite sve delove pre ponovnog sastavljanja.

5) Stavite nastavak @ sa secivima @ ponovo na posudu @ posude za
mesanje @ i pricvrstite nastavak okretanjem u smeru kretanja kazaljki na
satu.
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Cis¢enje bloka motora

1) Cistite povriine vlaznom krpom. Po potrebi, stavite blagi deterdzent za
pranje posuda na krpu. Obriste blok motora krpom koja je navlazena samo
vodom, da bi se uklonili eventualni ostaci deterdZenta za pranje posuda.
Dobro osusite povriine nakon toga.

2) Pre svakog &iséenija, proverite da li je kontaktni prekidaé u drzaéu za posudu
za mesanje @ blokiran ostacima prljavitine. Obratite se korisnickoj sluzbi,
ako eventualne blokade ne mozete da odvojite uglom lista papira. Niposto
ne koristite tvrde predmete, jer bi kontakni prekida¢ mogao da se osteti.

3) Uklonite eventualna zaprljanja na donjoj strani bloka motora @ iskljugivo
suvom krpom ili Eetkicom za prasinu. Vodite raduna da nista ne prode kroz
otvore za ventilaciju.

Nakon ¢iséenja
Ostavite sve delove da se dobro osuse, pre nego $to ponovo sastavite blender

i upotrebite ga. Posuda za mesanje €@ ée se najbolje osusiti kada je stavite
naopacke.

~
L3
Cuvanje
1) Temelino oéistite blender, ako ga ne koristite duze vreme (pogledaite poglavlie
,Ciséenije”).
2) Namotaite elekiriéni kabl u smeru strelice oko kalema za namotavanije

kabla @ na dnu bloka motora @.

3) Cuvaijte blender na hladnom i suvom mestu.
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Odlaganje

Niposto ne bacajte aparat u uobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.
Predaijte aparat ovlaséenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzedu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianije i odlaganje otpada.
@
oA o moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaéete u Vasoj

A opstinskoj ili gradskoj upravi.
b
a

potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. AmbalaZni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je

&

Servis

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da odlozZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

©

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
prirunike, video-snimke o proizvodu i softver.

[=
pet O

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
3 | (www.lidlservice.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 388930_2107 da biste
) otvorili uputstvo za upotrebu.

IEI

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni ragun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,

a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja
spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)
4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokualo da popravi tre¢e neovladéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Blender
Model: SSMKH 600 Al
IAN / Serijski broj: 388930_2107

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosaéu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Cuprins
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un produs

de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest
produs. Acestea cuprind indicatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a folosi produsul, familiarizati-vél cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv...

B amestecdrii, pasérii si malaxdrii alimentelor, precum si méruntirii cuburilor
de gheat& (asa-numita ,zdrobire”),

B pentru cantitdfi normale in uzul casnic si numai in gospodariile particulare,
in camere uscate.
Acest aparat nu este destinat...

B marunfirii verdeturilor, cepei, c&mii si a alimentelor tari precum nuci, semin-
te, sdmburi mari sau tulpini,

realizdrii untului de nuci,
prelucrdrii materialelor care nu sunt alimente,
utiliz&rii in scopuri comerciale sau industriale,

utiliz&rii intr-un mediu umed sau in spatii libere,

prelucrdrii lichidelor fierbinti/in fierbere.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb care sunt destinate pentru acest
aparat. Alte piese ar putea fi nepotrivite sau insuficient de sigure!

Furnitura
Imediat dupd livrare, verificati dacd furnitura este completd. In furniturd sunt
incluse:
® Blocul motor, cu cablu de alimentare si stecar
® Accesoriul de amestecare

® Capacul

Capacul de dozare

® |Instructiuni de utilizare
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Descrierea aparatului
@ Capac de dozare
@A Capac
© Accesoriu de amestecare
O Cuiit de tdiere
© Comutator
0O Bloc motor
@ Suport infasurare cablu
O Scala

© Garniturd din cauciuc

Date tehnice

Tensiune nominald 220-240 V ~ (curent alternativ), 50-60 Hz
Putere nominal& 600 W
Capacitate cca 2,4 litri
Cantitate max. de umplere 1,8 litri
Clasa de protectie Il / [©] (izolare dubla)
Timp de operare confinug 3 minute
I Toate componentele acestui aparat care intré
QH in contact cu alimentele sunt adecvate pentru

uz alimentar.

Timpul de operare continug indicd timpul cét aparatul poate fi operat fard ca
motorul s& se supraincdlzeascd si s& se deterioreze. La incheierea timpului de
operare continud specificat, aparatul trebuie oprit pdnd cdnd motorul se rdceste
si ajunge la temperatura ambientald.
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Indicatii de siguranta

PERICOL! ELECTROCUTARE!

» Asigurativé cd blocul motor, cablul de alimentare sau
stecarul nu sunt niciodatd introduse in ap& sau in alte
lichide.

» Utilizati aparatul numai in incdperi uscate, niciodatd in
aer liber sau in medii umede.

» Nu permitefi contactul cablului cu lichide sau umezirea
acestuia in timp ce aparatul este in functiune. Ghidati cablul
astfel incat s nu se blocheze sau s& se deterioreze intr-un
alt mod.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare
a aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producétor,
de serviciul clienti al acestuia sau de cétre o persoand cu
calificare similara.

» Dupa utilizare, scoateli intotdeauna stecarul din priza.
Simpla oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai
existd incd tensiune cét timp stecdrul este in priza.

~ Tnainte de fiecare utilizare, verificafi dacd aparatul este in
stare de funclionare ireprosabild. Este interzisa utilizarea
aparatului dacd s-au observat defectiuni, in special la
blocul motor sau la accesoriul de amestecare.

» Scoatefi imediat stecarul din prizd dacd percepeli zgomote
sau mirosuri neobisnuite sau in cazul defectiunilor de funcfio-
nare sesizabile.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Nu introduceti niciodatd ména in accesoriul de amestecare,
mai ales in timpul functiondrii. Cutitele de tdiere sunt extrem
de ascutite!

» Nu deschidefi capacul dacd aparatul este in functiune.

» Pentru a putea interveni prompt in caz de pericol, nu lasafi
aparatul s& functioneze nesupravegheat.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Nu introduceti niciodatd tacémuri sau obiecte de amestecat
in interiorul accesoriului de amestecare atét timp cat aparatul
este in funcfiune. Pericol considerabil de rénire la contactul
cu cutitele de tdiere la o viteza de rotatie ridicatd!

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura c& nu se
joacd cu aparatul.

» Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in
prezentele instructiuni.

» Pericol de rénire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

» Atunci cdnd nu este posibilé supravegherea si inaintea
asamblarii, dezasamblarii sau curdtérii, aparatul trebuie
scos intotdeauna din priza.

» Nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii.

» Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau
fara cunostinfe necesare, dacéd sunt supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si au infeles pericolele cu privire la acesta.

» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

» Manevrafi aparatul cu atentie. Cutitele de tdiere sunt foarte
ascutite!

» Procedati cu atentie la golirea accesoriului de amestecare!
Cutitele de taiere sunt foarte ascutite!

» Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitele de
taiere sunt foarte ascutite!

» Oprifi aparatul si scoateti stecarul din priz& inainte de a
schimba accesoriile sau de a prinde piesele care se miscé in
timpul exploatdrii.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Asigurali-vd cd mixerul este intotdeauna oprit inainte de ol
ridica din blocul motor!

» Utilizati accesoriul de amestecare numai impreund cu blocul
motor livrat!

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Nu utilizati aparatul in zone expuse direct la razele soarelui
sau in apropierea dispozitivelor de incdlzire.

» Nu introduceti niciodatd in accesoriul de amestecare lichide
clocotite sau foarte fierbinfil Asteptati mai intdi s& se réceascd
si A ajungd la temperatura corpuluil

» Nu exploatati aparatul niciodatéd dacd accesoriul de ames-
tecare este gol, deci fard ingrediente.

Dezambalarea

B indepdrtati toate materialele de ambalare sau foliile de protectie de pe
aparat. Pastrati ambalajul pentru a depozita aparatul protejat sau pentru ol
putea expedia, de exemplu in caz de reparatie.

B Inainte de a utiliza aparatul, convingeti-vd c& acesta nu este deteriorat,
la fel cablul de alimentare cu stec&rul si toate accesoriile si componentele
aparatului.

B Curdfafi cu grij& toate componentele inainte de prima utilizare a blenderului
(a se vedea ,Curdtarea”).

Amplasarea

Dacd afi curdtat toate piesele conform descrierii din capitolul ,Curdtarea”:

B Asezafi aparatul astfel incét ...
— cablul de alimentare s& fie ghidat prin decupaijele de pe partea din
spate,

— stecdrul s& fie accesibil in orice moment pentru ol putea scoate repede
din prizd in caz de pericol,

— 54 fie stabil si s& nu alunece, astfel inct ventuzele s& g&seascd sprijin
pentru ca aparatul s& nu se rastoarne din cauza vibratiilor,

— cablul de alimentare s& nu ajungd in zona de lucru si prin tragerea
accidentald s& poatd rasturna aparatul.
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Operarea
/\ AVERTIZARE

> Motorul se opreste de indatd ce accesoriul de amestecare @ este indepdr-
tat din blocul motor @ sau este deschis capacul @. Astfel se poate trece
cu vederea faptul c& masina este incd pornitd. Motorul porneste apoi in
mod neasteptat, imediat ce accesoriul de amestecare € este montat sau
este reinchis capacul @. De aceea:

— Introduceti stecdrul in priz& numai dup& ce accesoriul de ameste-
care @ este gata umplut si inchis.

— Inainte de montare asigurati-vd infotdeauna cd aparatul este oprit
sau cd stecdrul este scos din prizd.

— Deconectafi, scoateti stecarul din prizé si asteptafi oprirea moto-
rului inainte de a scoate accesoriul de amestecare @ sau de a
deschide capacul @ .

Umplerea si montarea accesoriului de amestecare

1) Rotifi accesoriul de amestecare @ in sens antiorar péné& cand sdgeata ¥
de sub méanerul accesoriului de amestecare @ se afld deasupra pozitiei d.
Scoateti accesoriul de amestecare @ drept, in sus din blocul motor @.

2) Tndepértati capacul @ rotindu-l in sens antiorar, in pozitia B (a se vedea
fig. 1), p&né& cénd il puteti ridica.

3) Umplefi accesoriul de amestecare @ cel pufin péné la reperul inferior al
scalei @ si cel mult pénd la marcajul MAX. Pentru rezultate optime va
recomand&m urmé&toarele cantitdi maxime de umplere:

Cantitate Treaptd Timp de
Aliment maximé de recoman- procesare
umplere data recomandat
Lichide 1800 ml 1-3 60 sec.
Bduturi mixte cu iaurt 1250 ml 2-5 90 sec.
Milkshake/smoothie 1250 ml 2-5 60-90 sec.
Aluat de cldtite 1250 ml 3-5 90 sec.
Piure pentru bebelusi 750 g 5 3 min.
. . 2 oud
Maioneza 250 ml ulei 3-5 90-120 sec.
Supd de legume 1500 ml 3-5 3 min.
. . 250 ml (cca
Cuburi de gheata 13 bucai] P 12x
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4)  Apdsafi din nou capacul @ pe accesoriul de amestecare @. inchidei

capacul @ rotindu in sens orar, in pozitia B4, pand cand se blocheazd cu
un sunet (a se vedea fig. 2). Avefi grija ca gura de turnare de pe accesoriul
de amestecare @ s4 fie inchisd. Motorul poate porni numai dupé& ce capacul

@ este asezat fix.

Fig.1 Fig.2
5) Apésafi capacul de dozare @ péna la opritor in orificiul din capac.

Asezati accesoriul de amestecare umplut si inchis @ pe blocul motor @.
Folositi in acest scop decupaijele de pe blocul motor @ si aveti grijé ca
ségeata ¥ de pe accesoriul de amestecare € s& indice spre simbolul
Rotifi accesoriul de amestecare € in sens orar in pozifia ﬁ pand cand se
blocheaz& cu un sunet. Motorul poate porni numai dup& ce accesoriul de
amestecare € este asezat fix.

Selectarea treptei de viteza

44

Cand accesoriul de amestecare @ umplut si inchis complet este pozifionat pe
blocul motor @, putefi porni aparatul.

Pozitionati comutatorul @ pe...

M Treapta 1-3
pentru alimente lichide sau de duritate medie, in vederea amestecérii, pasdrii
si malaxdrii

B Treapta3-5
pentru alimente mai ferme sau in vederea mé&runtirii

B Treapta P (functie de pulsare)
pentru functionarea cu impulsuri scurte, puternice, de exemplu in vederea
zdrobirii cuburilor de gheatd sau pentru curdtare. Comutatorul @ nu se
fixeazd in aceastd pozitie pentru a nu suprasolicita motorul. Prin urmare,
fineti comutatorul @ actionat in aceastd pozifie numai pentru scurt timp.
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INDICATIE

> Adé&ugati in accesoriul de amestecare @ maximum 180 g de cuburi de
gheatd (cca 13 bucdti). In caz contrar, aparatul nu mérunfeste cuburile de

gheatd in mod optim.

Umplerea in timpul operdrii

/\ AVERTIZARE

> Dacd in timpul functiondrii dorifi s& umplefi ceva, este permisé numai
deschiderea capacului de dozare @ prevdzut in acest sens. Nu deschidefi
capacul @ in niciun caz.

> Nu introducefi niciodatd tac&muri sau obiecte de amestecat in interiorul
accesoriului de amestecare @ atdt timp cat aparatul este in funcfiune.
Pericol considerabil de ranire la contactul cu cutitele de tdiere @ la o
vitezd de rotatie ridicatd!

Pentru a putea umple ceva in timpul funcfionrii...
1) Scoateti capacul de dozare @ din capac @.
2) Introduceti ingredientele.

3) Apdsati apoi capacul de dozare @ din nou in orificiul din capac.

Demontarea accesoriului de amestecare
Cand prepararea alimentelor s-a incheiat:

1) Intotdeauna asezafi mai intai comutatorul @ in pozifia Oprit (,0”) si scoatei
stecarul din priza.

2) Asteptati mai intéi oprirea motorului inainte de a scoate accesoriul de ames-
tecare @ din blocul motor @. Tn acest scop rofiti accesoriul de amestecare @
in sens antiorar pdnd cand sdgeata ¥ de sub ménerul accesoriului de
amestecare @ se afl& deasupra pozitiei o Scoateti accesoriul de ameste-
care @ drept, in sus din blocul motor @.

Indicatii folositoare

B Pentru a obfine cele mai bune rezultate la pasarea ingredientelor solide,
addugati din cand in cénd mici cantitdti in accesoriul de amestecare € in
loc de a ad&uga deodatd o cantitate mare.

B Dacd prelucrati ingrediente solide, tdiafi-le in bucdfi mici (2-3 cm).

B Lo pasarea fructelor sau legumelor addugati cel putin 50 ml de lichid.
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B Introducefi mai intdi ingredientele mai véscoase cum ar fi, de exemplu, iaurtul
in accesoriul de amestecare €. Dacd pe durata amestecdrii nu sunt antre-
nate toate ingredientele, scoateti accesoriul de amestecare € de la blocul
motor @, indepdrtafi capacul @ si amestecati ingredientele, de exemplu, cu
o lingur&. Asezati accesoriul de amestecare @ cu capacul inchis @ din nou
pe blocul motor @ si continuati procedura de amestecare.

B Lo amestecarea ingredientelor lichide, incepeti cu o cantitate redusd de
lichid. Ad&ugati apoi treptat mai mult lichid prin orificiul din capac.
B Dacd asezati mana pe blenderul inchis in timpul functiondrii, putefi stabiliza

aparatul.

B Pentru amestecarea alimentelor solide sau lichide groase poate fi de folos
utilizarea treptei P pentru a impiedica fixarea cutitelor de tdiere @.

> Nu folositi aparatul pentru a reduce granulatia sarii de masd, zahdrului
rafinat sau a zahdrului alb ca, de exemplu, pentru a face zahar pudra.

Retete

Shake de banane

® 2 banane

® cca 2 linguri de zahdr (in funcfie de gradul de coacere a bananelor si de
gustul personal)

® ' litru de lapte
® | strop de suc de l&méie

Curéfati bananele si pasatile la treapta 2. Ad&ugati treptat laptele, apoi ad&ugati
zahdrul si sucul de laméie. Amestecati totul pand céind rezultd un lichid omogen.
Servifi shake-ul rece ca gheata.

Shake de vanilie
® 4 litru de lapte
® 250 ginghetatd de vanilie
® 125 g cuburi de gheatd
® 1 linguritd de zahar
Zdrobiti cuburile de gheaté la treapta P. Introduceti restul ingredientelor in mixer.
Amestecati totul la treapta 2 pé&né& cénd rezultd un lichid omogen.
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Shake de cappuccino

® 65 ml espresso rece (sau cafea foarte tare)
® 465 mllapte

® 15 g zahdr

® 65 ginghetatd de vanilie

® 100 g cuburi de gheata

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Addugati espresso, laptele si zahdrul.
Amestecati totul la treapta 2, pand cénd se topeste zahdrul. La final, ad&ugati
inghetata de vanilie si amestecati totul pentru scurt timp la treapta 1.

Mix tropical

125 ml suc de ananas

[ ]

® 40 ml suc de papaya

® 50 ml suc de portocale

® /> conservd micd de piersici, cu suc
® 125 g cuburi de gheatd

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Addugati toate ingredientele in mixer
si amestecati fotul la treapta 3.

Shake de crema de alune cu cacao

V2 litru de lapte

® 200 g cremd de alune cu cacao
® 1 bilg de inghetatd de vanilie

® 50 ml frisc&

Amestecali toate ingredientele in mixer la treapta 3, pand cénd se amesteca
totul uniform.

Shake de morcovi

® 300 ml suc de mere
® 500 ml suc de morcovi
® 4 linguri de ulei (ulei din germeni de gréu sau ulei din seminfe de rapitd)
® 4 linguri de suc de lamaie
® pudrd de ghimbir

® piper
Add&ugati in mixer sucul de mere, uleiul si sucul de |&méie si amestecati la
treapta 2. Addugati apoi sucul de morcovi si amestecati totul la treapta 2.
Asezonafi apoi shake-ul cu pudr& de ghimbir si piper.
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Mix de coacaze

2 lingurite de miere
2 banane
Va litru de lapte batut

® 4 litrv de suc de coacdze (negre)

Addugati toate ingredientele in mixer si amestecati totul la treapta 3.

Shake Hawaii

® 4 banane

® Y litru de suc de ananas
® 5 litru de lapte

® 2 linguri de miere

® Y litru de rom

Curdfati bananele si pasafile la treapta 2. Addugati celelalte ingrediente si
amestecati totul la treapta 1.

Mix fructat de ananas si capsuni
® 250 ml suc de ananas
® 200 g de capsuni
® 300 ml suc de mere
® 4 cuburi de gheatd

Spdlafi c&psunile si indepdrtati coditele. Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P.
Pasati-le la treapta 2. Addugati apoi restul ingredientelor si amestecati totul la
treapta 1.

Supa rece din Andaluzia (gazpacho)

® % castravete

1 rosie cdrnoasd

1 ardei gras verde
Y2 ceapd

1 catel de usturoi
V2 chiflé alba

V2 lingurité de sare

1 lingurita de ofet de vin rosu

1 lingurd de ulei de masline

Té&iati legumele in bucdti cu dimensiunea de cca 2 cm. Ad&ugati mai intdi
bucdtile de rosii, apoi castravetele in mixer. Pasati-le la treapta 3. Addugati
restul ingredientelor si pasafi/amestecati totul la treapta 3, pand cand rezultd
o supd omogend. Servii totul cu pdine.
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INDICATIE

> Refete fard garantie. Toate indicdtiile privind ingredientele si prepararea
sunt orientative. Completati aceste propuneri de refete pe baza experientei
personale anterioare.

INDICATIE

> |n caz de intolerantd la lactoz&, vé& recomandém sé& utilizati lapte fara
lactozd. Refinefi insd c& laptele fard lactozd este pufin mai dulce.

Curatarea

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Inainte de a curdta blenderul si partile sale:

> Asigurafivé c& aparatul este oprit si cd stecarul este scos din priza.

Blocul motor @ nu trebuie introdus in niciun caz in apd sau in alte lichi-
de. Sunt posibile pericol de moarte prin electrocutare si deteriorarea
aparatului.

> Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului. In caz contrar poate exista
pericolul de moarte prin electrocutare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu introducefi niciodatd ména in accesoriul de amestecare €, mai ales in
timpul functiongrii. Cutitele de tdiere @ sunt foarte ascutite!

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati substante abrazive sau corozive pentru suprafetele din plastic;
n caz contrar, acestea se pot deteriora.

Curdtarea accesoriului de amestecare

B Curéfali accesoriul de amestecare @ numai cu ajutorul unei perii cu coadd
lungd, pentru a nu va rani in cufitele de taiere @ .

B Curéfati capacul de dozare @ si capacul @ in solutie de curdtat delicatd.
Aveti grijé ca garnitura din cauciuc @ sd fie asezatd corect inainte de a
reutiliza capacul @.

SSMKH 600 A1 RO 49



SILVERCREST'

50

INDICATIE

2)

RO

Putefi curdta capacul @), capacul de dozare @ si accesoriul de
amestecare @ cu cufitele de tdiere @ si in masina de spdlat vase.
Asezati componentele pe cét posibil in cosul superior al masinii de
spalat vase si asigurati-vé c& ele nu rdmén blocate.

in cazul curdidrii aparatului imediat dupé utilizare, in majoritatea situgfiilor,
curdfarea poate fi realizatd in conditii suficiente de igiend prin urmdtoarea
metodd: umpleti accesoriul de amestecare @ cu 750 ml de apé si addugati
céteva picgturi de detergent delicat. inchideti capacul @ si asezati acceso-
riul de amestecare @ pe blocul motor @. Introducei stec&rul intr-o prizd si
actionati de cateva ori funcfia de pulsare, astfel incat cutitele de tdiere @ s&
treacd prin apd cu viteza maxima. Clatifi apoi accesoriul de amestecare €
cu apd curatd din abundentd pentru a indepdrta toate resturile de detergent.

Pentru a putea indepdrta mai bine impuritdtile persistente puteti desprinde
componenta @) cu cutitele de tdiere @ din recipientul @ al accesoriului de
amestecare @:

S0 — 0sL

5 — w0 (B)

szl — o5z
§1 — 00t

g1 — 008k
ST

Fig. 3

Scoateti accesoriul de amestecare € din blocul motor @. Pentru o stabilitate
mai bund, indepdrtati capacul @ (a se vedea fig. 1).

Asezati aparatul cu capul in jos si rofifi componenta @ in sens antiorar,
astfel incat sa se poatd desprinde de recipient @ (a se vedea fig. 3).
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Manevrafi cu afentie cutitele de tdiere @. Acestea sunt foarte de ascutite!
3) Curdtati temeinic componenta @ si recipientul @ intr-o solufie de curdtat
bléndé& sau in masina de spalat vase.
4) Uscati temeinic toate componentele inainte de a le reasambla.

5) Asezati componenta @ cu cufitele de tdiere @ din nou pe recipientul @ al
accesoriului de amestecare @ si rotiti bine in sens orar.

Curatarea blocului motor

1) Curdtati suprafetele cu o lavetd umedd. La nevoie addugati pe lavetd un
detergent delicat. Stergeti cu o lavetd umezitd numai cu apd pentru a inde-
pérta eventualele resturi de detergent. Apoi uscati bine suprafetele.

2) La fiecare cur&fare, verificati s& nu se blocheze comutatorul de contact in
prinderea accesoriului de amestecare @ din cauza resturilor de murdérie.
Dacd nu puteti rezolva eventualele blocaje cu colful unei foi de hartie, adre-
safiva serviciului clienfi. Nu utilizafi in niciun caz un obiect dur, deoarece
astfel se poate deteriora comutatorul de contact.

3) Indepértati eventuala murddrie de pe partea inferioard a blocului motor @
numai cu o lavetd uscatd sau cu o pensuld pentru praf. Asigurafi-va cd in
aparat nu patrunde nimic prin orificiile de aerisire.

Dupa curdtare

Lasati toate piesele s& se usuce bine inainte de a reasambla si reutiliza aparatul.
Cel mai bun mod de a usca accesoriul de amestecare @ este s& intoarcefi cu
susul in jos.

-
Pastrarea
1) Dacd nu utilizati blenderul un timp mai indelungat, curdfati-l bine (a se vedea
capitolul ,Curdfarea”).

2) Infasurati cablul de alimentare in directia ségetii pe suportul de infasurare
cablu @ la baza blocului motor @.

3) Depozitafi aparatul intr-un loc récoros si uscat.
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Eliminarea

oa
A

a

e

In niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.
Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul
serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in
vigoare. Dacé& aveti nel&muriri, contactafi serviciul local de eliminare a
deseurilor.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului scos din uz pot fi obfinute
de la administratia locald.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale si separafi-le dacd este cazul.
Materialele sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Garantia Kompernass Handels GmbH

Conditii

52

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale faf& de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastré prezentatd
in cele ce urmeazd.

de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrérii. Péstrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta. Dacd defectul este
acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta véinzgtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentérii produsului la vénz&tor/uni-
tatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efecfive a produsului cétre
consumator.
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Produsele de folosinfa indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in ca-
drul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea repardtiilor realiza-
te in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite

si reparate. Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja la cumpérare
trebuie semnalate imediat dup& dezambalarea produsului. Repardtiile nece-
sare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind
calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asu-
pra deteriordrilor ap&rute la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzator. Pentru utilizarea corespunzé-
toare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate
in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul in-
structiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. in
cazul manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noastrd autorizatd de
service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de
mai jos:
B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemand bonul fiscal si numarul arti-

colului (IAN) 388930_2107 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare
(in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de
jos a produsului.

B In cazul in care apar defecte funcfionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intGi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in
continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de
service care v-a fost comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd dova-
da cumpdrérii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a
apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
v | (www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin
WE=P | introducerea numarului de articol (IAN) 388930_2107.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 388930_2107 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu reprezintd o
adres& pentru service. Contactati mai int@i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eicaywyrn
2uyxapnTAPIa yia TNV ayopd TG vEéag oag CUOKEUNG. To TTPOIOV TTou aTTokTH-
oare gival éva mpoidv uynig moidttag. O odnyieg xpriong amoteAoly TpApa
autol Tou TpoidvTog. MepihapBavouy onuavrikég umodeiéeig yia Tnv acdhdAea,
™ Xpfon kai mv andppiyn. Mpiv amd 1 xprion Tou mpoidvrog, eéoikeiwbsire
pe Oheg TG umodeileig xeipiopol kar achdheiag. Xpnoipomoigite To TPoidY
aTOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIYPAdETAl KAI YIA TOUG avadePOPEVOUG TOHEIG XPNONG.
Je mepinTwon mapadoaong Tou TPoidvTog ot TpiToug, mapadwote pali kar dAa
Ta éyypada.

MpofAerrépevn xprion

Auth n ouokeur| Tpoopileral amokAeIoTIKA yIa ...

B mv avddeuon, moktoroinon kar avapeadn Tpodipwy, kabuog kal yia Tov
Bpuppatiopd mayou,

B 1oobTNTEG TTOU XPNOIHOTTOIOUVTal OE VOIKOKUPIA Kal HOVO yIa ISIRTIKY
OIKIOKN XPrOrn OF OTEyVOUG XWPOUG.

Auth n ouokeur| Sev mpoopiletal yia ...

B Tov tepayiopd Potdvay, kpeppudivy, KPEATY Kal SKANPGOVY TPodipwy,

omwg m.x. Enpwv KapTOV, TUPAVLY, HEyAAWY OTIOPLY 1 KOTOAVILY,

v mapaokeun Boutipwv Enpov kapmoy,

mv enelepyacia uhiky, Ta omoia Sev eival TpOdIHA,

m XpAon yia emayyehpatikoug 1y Plopnyavikoug okomoug,

™ Xpfon ot uypd mepiBaiov ) ot ewtepikd xwpo,
B mv emeéepyaoia kautov uypov/uypov ou Bpalouy.

Xpnoipomoieite povo e€aptipara kar avial\akTikd, Ta omoia mpoopilovral yia
auth T ouokeur. ANa e€aptipata pmopei va pny ival emapkag katadAnha kai
acpahn!

Napadoréiog eomhiopog
Meré v amoouokeuaoia, eAéyEte eav To olvolo mapadoong eival MARpEG.
210 olvolo mapadoong mepihapBavovrar:
® Mortép, pe kahodio Siktlou kai Blopa Sikrvou

Eéapmpa avapeéng

Kamaki

Mopa Socopérpnong

Odnyieg xpriong
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MNeprypadr) ouoksung
@ Mopa Soocopérpnong
A Kamaki
O E&apmpa avapeéng
O Aemida kormig
O Aiaxoémmg
0O Morip
@O Aidraén 0NEng kahwdiou
O Khipaka

© Zreyavomoinmikd Maotixo

TeXvika XapakKTnpIoTIKA

Ovopaorii 1don 220-240V ~ (evaNaocodpevo pelpal),

50-60 Hz
Ovopaorikr 10xUG 600 W
Xwpnrikotnra mep. 2,4 Nirpa
Méy. moodtnra mifjpwong 1,8 Nitpa
Kamyopia mpootaociag I1,/[5] (81mhf povewon)
i(;/c'(;/oq alvTopng Aeitoupyiag 3 hermrds
" ‘OMa 1a e€aptipata auThg TNG CUCKEUNG TToU
QH ¢pyovral ot emadr pe TPOPIUa propoly va

XpPnolpotmolouvral pe acpaleia ota TpOGIPa.

O xpovog 2A (xpodvog olvropng Aerroupyiag) Seixver yia mdoo xpdvo prmopei
kaveig va Aerroupyei pia ouokeur| xwpig va utiepBeppavBei To potép kar xwpig
va uttoote BAAPn. Merd tov avaypadopevo xpdvo olvropng Aerroupyiag, n
ouokeun Tipémel va amevepyotoinBei, wg 6Tou kpuwoer To potép kar emreuyOel
n Oeppokpacia dwpartiou.
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Yrrod:ideaig aodalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOMNAH=IAX!

» BePaiwveote 61 o potép, To kKalwdio A To Blopa dev
Bubilovral moté oe vepd f ANa uypd.

» XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT ATTOKAEICTIKA O€ OTEYVOUG XWPOUG,
moté oe e£LTEPIKO XWPO 1 ot UyPO TEPIBANOV.

» To kahwdio dev Ba mpémel va Bpéxetal A va vypaiveral moté
kata 1 Sidpkeia g Aeiroupyiag. TomoBerteite To katd TéTolo
TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEl TIEPITITWOT VA HAYKWOEl 1 va
utrooTel dGMou eidoug nuia.

~ Edv 1o kahwdio tpododoaiag g cuokeurg utootei BAAPN,
npémel va avrikatactabel amd Tov katackeuaoTr) 1 To TEApA
eéurnpernong mehatov 1 éva avriotoiya e€edikeupévo aro-
po, wote va amodeuxBouv Tuxov kivduvol.

» Merd ) xpnon, amoouvdéere mavra o Buopa amod Ty
npifa. H amevepyomoinon amd poévn g dev apkei, S1oTi
uTTdpxel akdpa Taon ot ouokeur, 600 1o Buopa Ppiokeral
oty mpida.

~ [Npiv amd kaBe xpron, eNéyxete €Gv n cuokeur eival oe dpiom
kardotaon. H ouokeur Sev emmpémeral va xpnoiporoieiral
£av undpyouv opatég {nuiEg kupiug oTo potép 1y oto e€apm-
pa avapeéng.

» Anoouvdéote apéowg 1o Buopa and my mpila, eav avrr-
AndOeite acuvnBiotoug Bopufoug f oopig f ot TepimTwon
eppavoug Suoheroupyiag.

/A NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

» Moté pnv mavere péoa oto e€dprua avapeiéng, kuping
orav eival og Aerroupyia. Or Aemmideg kommg eivar eaiperikd
kodTepeg!

> Mnv avoiyere To KATAKI, OTAV I CUCKEUN AEITOUPYEi.

» Orav n ouokeun Aeiroupyei, Pnv TV adrveTe QVeTITNENTN, OOTE
va propeite va avridpAoeTe apéowg Ot TTePITITWOT KIVOUVOU.
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A\ NMPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

» [Noté pnv eicdyere péoa oto edpmpua avapeéng TpApara
ané payaipotipouva 1y eéaptipara avapeiéng, 600 n
ouokeun givar oe heiroupyia. Ymapyer auénuévog kivduvog
Tpaupatiopou, eav autd ayyiéouv Tig Aemmideg kotg TToU
mepioTpédovTal oAU ypryopal

» Ta maidid mpémer va emmnpoulvral, wote va eival BéPaio ot
Sev maifouv pe T cuokeun.

> Mn xpnoipotoleite T CUCKEUT Yia AANOUG oKoTToUg amo
Toug Teplypaddpevoug oTig mapoloeg odnyieg.

> ¢ ePITITOON e0PANPEVNG XPHONG, UTTApPXEl KivOuvog Tpau-
paTiopou.

» H ouokeun mpémel va amoouvdéeral mavra amd 1o SikTuo,
orav dev Ppiokerar umd emifAeyn kai Tpiv amé T cuvappo-
Aoynon, TNy amocuvappoldynon 1 Tov kabapiopo.

» Amayopeleral n xpron TG ouokeung amod maidiad.

» H ouokeun kai To kahwdio cuvdeornqg TG mpémel va Guldo-
oovTal pakpid amod maidid.

» Emmpémerar n xprion g cuokeung amd atopa pe PEIWPEVEG
duoikég, aioBnmpiakég A vonTikég IKAvVOTNTEG 1) pe ENNeIWN
eumeipiag f/kal yvooewy, epodooy emtpolvral fj ouv
ekmmaideutei avadopikd pe TNV acdalr Xpron TNG CUCKEURG
Kal €xouv Katavonoel Toug emakolouboug kivolivoug.

~ AmayopeUetal n xpAon TG ouokeung amd maidid wg maiyvidl.

> Na eiote mpooekTiKoi KaTA TOV XEIPIOPO TG ouokeung. Ol
Aemtideg KoTIG eival TOAU aixpnpég!

» Na eiote mpooekTikoi katd To adeiacpa Tou eéaptiparog
avapeéng! Or Nemmideg koG ival moAU aixpnpég!

» Na kaBapilere Ty cuokeun pe mpoooxn! Or Aemmideg kommig
gival ToAU aiypnpég!

» AmevepyotoifoTte T ouokeun kal armoouvdéoTe To Buopa
SiktUou, mpotou alaéete i) maoere e€aptipara, Ta omoia
kivouvTal kard T Sidpkeia g Aeitoupyiag.
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A\ NMPOEIAOMOIHXIH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

» BeBaioveote mavra o To piep civar amevepyoroinpévo,
TpoToU TO ONKWOETe amod To poTep!

» Xpnoipormoieite o eédprnpa avapeiéng pdvo pe 1o cuvodeu-
opevo portep!

NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

» Mn xpnoipotoisite T cuckeur oe onpeia pe ameuBeiag nhiakn
akTivoPolia f kovtd ot cuokeuig TTou mapayouv OeppodTnra.

» Moré un yepilere To e&dptnua avapeaéng pe uypd mou
Bpalouv f Mol kautd Tpodipal AproTe mpata va méoel n
Beppokpacia Toug!

> [Mot¢ pn Bérete oe Aemoupyia T ouokeun otav eivar adeia,
Snhadn xwpig ulika oto eéaptnpa avapeéng.

Amoouoksuaoia

B AmopakpUvere SAa Ta TPAPATA GUOKEUATIAG ) TIG TTPOOTATEUTIKEG pepPpdveg
a6 ) ouokeur). Qulaére T cuokeuacia, woTe n cuokeur} va amobnkeleral
TTPOCTATEUPEVT 1] VIO VA HTTOPEITE VA TV QTTOCTEINETE, TT.X. OF TTEPITITWON
ETTIOKEUNG,.

B [potol xpnoipomoifoere T ouokeur], Befaiwbeite 6T Sev éxer $Bopég, n idia
kai 7o kahobio Siktlou pe To Buopa Siktlou kal dha ta eaprhpara
KQl THAHATA TNG CUOKEUNG,.

B KaBapilere mpooekTika 6Xa 1a e€aptiparta mpiv TV TGN XPHON Tou
prévtep (BAéme Kedahaio «KabBapiopdg»).

TommoOétnon
Adol kabapicere dAa Ta TpApaTa, 6Mwg meplypaderal oo onpeio «KaBapiopdg»:
B Tomoberrote katd TéToI0 TPOTIO T CUCKEUN, ...

— ¢ote 1o kaAdSio SikTiou va odnyeital pioa amd Ty ooy oty Tow
mAEUpPa,

— ¢ote 10 PUopa Siktiou va tivar dpeoa mpooPdoipo kai va pmopeite va
10 Tpafnéere amd v mpila ot mepimTwon kivéuvou,

— wore va edpalerar otabepd xwpig va yNioTpdel, va oTékovral kad ol
Bevrolleg, vote oe mepimmwon kpadaopov n cuckeun va pnv avamodo-
yupioei,

— ¢ote 1o kaAdSio Siktou va pn Bpickeral oTo onpeio epyaciag kal va
pnv avamodoyupicer n cuckeun amd pn nBeAnpévo TpdPnypa Tou.
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Xeip1opog
/\ NPOEIAOMOIHZH

> To potép amevepyoroleital ot Tepimmwon amopdakpuvong Tou e€aptparog
avapeéng @ amd 1o potip @ 1y avolyparog Tou kamakiol @. Ze auty Ty
mepitTwon, evoéxeral va Eexdoete O TO PNXAvNUa eival akopn evepyoTtolr-
nuévo. To potép Ba ekkivnOel avamavrexa, poAig TomoBernOei To eaptua
avapeéng @ ) kheioer Lava o kamaki @. Tia Tov Aéyo autd:
— Eiodyere To Buopa Siktbou omy mpila povo epodoov To edptnua
avapeéng @ éxe yepioe kar kKheioer pe acpalea.
— BeBaioveote mavra mpiv Ty cuvappoAdynon 611 n cuckeun eival
amevepyomoinuévn i) 61 To Pucpa Siktou éxel amoouvOeDei.
— Mpiv amé My adaipeon Tou e€apthparog avapelng @ ) To dvoly-
pa Tou kamakiol @, amevepyorToleite To pnxavnpa, adaipeite To
Buopa Sikthou kai mepipévere péxpl va akivtoroinOei To potép.

L 1 L 1
M\Apwon kai ToroO®irnon edaprparog avapeadng

1) Mepiotpéyre 1o eédpmpa avapeaéng @ apiotepdoTpoda, péxpr 1o Béhog W
va Bpiokeral kdtw amd m Aafr Tou e€apripatog avapeéng @ mave amd
Bton d‘ Adaiptore To edpmpa avapaéng O ubeia mpog ta emdve amd
™ povada potip @.

2) AmopakpUvere To kaméki @), mepioTpidovtdg To apioTepdaTpoda otV
karelBuvon g Béong B (BA. Eik. 1), péxpr va pmoptite va o adaipéoete
TPOG TA EMAVW.

3) Tepiore To e€dpmpa avapeaéng @ TouldyioToy twg TV KaTLTAT Ypappr TG
kApakag @ kai To oAU ¢wg ) ofpaven MAX. Na 18aviké amotehéopara,
ouoTrvoue TiG &G péyioTeg TOoOTNTEG TARPWONG:

. M:yluarq e I'Ipom:ropsvog
Tpodipo moooTtnTra . Xpovog
; BaBpida \
mAfpwong enedepyaoiag
Yypd 1800 ml 1-3 60 Seur.
AL po'¢r]pc|- 1250 ml 2-5 90 Seur.
TA pE ylaouprTi
Mikkotik/smoothie 1250 ml 2-5 60-90 Seur.
Yyph oy yia 1250 ml 3-5 90 Seur.
Tnyaviteg
Aleopivn Bpedikn :
! 750 yp. 5 3 \ermtd
TP0dN ®
Mayiovéla Zfive 85 90-120 Seur
i 250 ml A& '
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Méyiotn T Mporeivopevog
Tpodipo moooTnTa ) XPOvog
Babpida .
mAfpwong emedepyaoiag
Jolma Aaxavikov 1500 ml 3-5 3 \emré
, 250 ml (mep.
Mayaxkia 13 repéyal P 12x

4) Téore M 1o kamaki @ peratomiopévo odixtd emdve oto edptnpa avaper-
&ng O. Kheiote To kamak @ mepiotpédovtag To delidotpoda otn Oéon é
péxp! va kouptwoer pe fxo (BA. Eik. 2). BeBaiwbeire o1 1o otépIo tkxuong
oto e£dptpa avapeéng @ éxe aodalioe. H exkivnon tou potép cival
Suvat poévo eav To kamaki @ tomobernBei epappoota.

r

Eik. 1 Eik. 2
5) Mitore To mopa Socoptrpnong @ téppa péoa oto Avolypa Tou kamakioU.

6) TomoBerote To toIpo yepiopévo kar acdpaiopévo edpmpa avapeaéng ©
ot povada potip @. Xpnoipormoifote yia autd Tig e0oxEg oTn povada
potip @ mpootyovrag 1o Bédog Y oto edptnua avapeéng O va Seixvel
oto oUpPolro B .Tupiote To edpnua avapeéng @ delidorpoda om Béon

, péxp! va koupmaoel pe Axo. H exkivnon Tou potép eivar Suvarh poévo dtav
10 e&apmpa avapeaéng @ éxe TomobernBei epappoota.

Emloyn BaBpidag raxurnrag

Orav 1o eédpmpa avapeaéng @ eSpalerar troipo yepiopévo kar kahd odppayir-
opévo emdve ot povada potép @ , pmopeite va evepyoToInoeTe T CUCKEUT.

Otote Tov Siakonm @ o ...

B Babpiba 1 -3
yia uypd A nuioTeped TpddIpa, yia avadeuon, moltomoinon kar avapeén

B Babpiba3-5

Y!d TTIo OTEPEG TPODIHA N YIA KOPPATIAoHA
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B BaOpida P (Aerroupyia maipou)

yia oUvtopn, Suvarh mahpiky Aemoupyia, Tr.x. yia Opuppariopd maydkufov i
yia kaBapiopd. O Siakommg @ Sev acpariler ot aut ™ Béon, wote va pnv
emPapuver 1o potép. MM autd, kparare Tov Siako @ oe auty m Béon pdvo
yia Aiyo.

YIMNOAEI=H

> Tepilere To e€aptnpa avapeéng @ to oAU pe 180 yp. maydakia (mep.

13 tepayia). ANNGG, n ouokeuy & Bpupparilel kakd ta maydkia.

M\npwon kara Ty Aaroupyia

/\ NPOEIAOMNOIHZIH

> Edv, katd m Sidpkeia g Aemoupyiag, OeNere va oupmAnpaoete kdm, mpé-

TIEl VO XPNOIHOTIOINCETE HOVO TO AVTIOTOIXO YIA AUTH TN A&IToupyia Twpa
Socopttpnong @. 2¢ kapia mepimtwon pnv avoiere To kamak @.

> ot pnv eicdyere péoa oto edpmpa avapaéng @ Tpnpara amd paxar-

pomipouva N eéaptipata avapeéng, 660 n ouckeun eival o AeiToupyia.
Yrapyxe auénpévog kivbuvog TpaupatiopoU, edv autd ayyiéouv Tig
Nemrideg komrg @ Tou mepioTpidovTal oAU ypryopal

Ma va cupminpwoete kata ™ Sidpkeia g Aemoupyiag, ..

1)
2)
3)

Adaiptote To mopa Soocopérpnong @ amd To kamak @ tpafdvrag To.
Mpoobiote Ta uAikd.

311 ouvixeia, méoTe ma To opa Socopitpnong @ oTo Avorypa Tou
karmakiou.

Adaipeon e€aptparog avapadng
‘Orav ohokAnpwbei n eme€epyacia Twv Tpodipwy:

1)

2)

Otrere mévra mpora Tov Siakomm @ ot Béon amevepyoroinong («O»)

ka1 pafare to Puopa Siktiou.

Mepipévere mpwTa va otapatioel To potép, mpotol adaipioete To edptnua
avapeéng @ amd m povada potip @. Na Tov okotd autd, epIcTEYTE TO
e£aptnpa avapeéng O apiotepdotpoda, péxpr 1o Pirog ¥ va Bpiokerar
k&t amd tn AaPh Tou eéapthpatog avapaéng € mave amd m Bion Y -
Adaiptote To eéaptnua avapadng @ cubtia mpog ta emdve amd ) povada
potép @.
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Xpnoipeg urrodeideig

B Tia va emriyere Ta KaAUTEPA ATTOTENEGPATA KATA TNV TTOATOTTOINOT) OTEPEWY

ulikov, mpoaBitere Siadoyikd pdvo pikpig pepideg oto e€dptpa avapeéng
O, avti yia pia peydAn moodmra povopids.

Orav eme€epydleote oteped UNIKG, kOPeté Ta oe piKpd koppdTia (2-3 ex.).

Mpoobirere Touldyiotov 50 ml uypol katd tv ToATomoinon Aayavikov f
ppolTLy.

TomoBereite MpdTa Ta maxUppeuoTa UNIKG, dmwg T.Y. yiaoUpT, oto eéaptnua
avapeéng @. Edv Sev eival Suvar n emelepyacia OMwv Tov UNIKOY KaTd TV
avapeén, apaipéore o edpmpa avapaéng @ amd tn povada porip @, adar
péote To kamdkl @ kar avapeiTe Ta UNIKA T1LY. He éva koutdAl. Emavadépere To
e£dptnpa avapeéng @ pe kheiotd kamaki @ ot povada potép @ kar ouveyiote
™ Siadikacia avapeéng.

Kard v avapeén uypov ulikay, Eekivare mpota pe pia eAayiotn moodnTa
uypou. Kardmv, mpoaBerere Siadoyikd mepiocdTepo uypd pica amd To
AVvolyHa TOU Karmakiou.

Edv, katd ™ Aemoupyia, TomoBeteite To xépI oag ot emdve mAeupd Tou
kAeloToU pumAévTep, n ouckeun Ba éxel kaUTepn oTaBepdmra.

Na mv avapeén otepewv A oAU maxUppeuctov Tpodipwy, tval xproipo
va xpnoiporoeite T Babpida P, Gote va epmodioere pdykwpa Tov Aemdwy
kormg @.

YMNOAEI=H

> Mn XpPnoIPOTTOIEITE TN GUOKEUT Y1 VA AETITUVETE TOUG KOKKOUG TOU EMITPA-

méliou ahamiol, TG padivapiopévng Laxapng 1 Tng Aeukng {axapng, m.x.
yia va ¢na&ere Laxapn ayvn.

Zuvrayig

Mi)koéik prravavag

2 pmavaveg

Mep. 2 KX Zaxapn (avaloya pe To Babpod wpipavong tev pmavavov kai 1o
TPOoWMIKS yolaoTo)

2 Nitpo yaa

Aiyog xupog Aepoviou

Zeproubilere Tig pravaveg kai Tig mohtoroieite ot Babpida 2. Mpooberere Siado-
X1k 10 yaAa, perd tn {axapn kai Tov xupd Aepoviou. AvakateUeTe Ta TAVTA, £0G
4Tou TTpokUYel tva opoidpopdo uypd. ZepPipete To piAkotik pe Tayakia.
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Mi\koiik Bavikiag
® 4 Nitpo yaha
® 250 yp. maywrd Bavihia
® 125 yp. maydkia
® 1Kl Zaxapn
Opupparilere Ta maydkia otn Babpida P. Mpoobétere Ta umdNoIma UNIKG oTO
piep. Avakarelere Ta mavra ot Babpida 2, twg dTou MpokUYEI éva opoIGpop-
$o uypo.

Mi\koéik kammouToivo

65 ml kplog eomptoo (i) moAU Suvardg kadig)
® 465 mlydha

® 15 yp. Zaxapn

® 45 yp. maywtd Bavikia
® 100 yp. mayakia

Opupparilere Ta maydkia ot Babpida P. Mpoobirere Tov eompico, To yaha kai
™ {axapn. Avakatebere Ta mavra ot Babpida 2, twg 61ou n {axapn Siakubei.
Tihog, mpooBerere To maywrd Pavikia kar Ta avapiyviere yia Niyo ot Babpida 1.

Tpomko peiypa

125 ml xupodg avava

60 ml xupdg mamayia

50 ml xupdg moprokahiot

V2 pikpn kovotpBa poddakiva pe xupod

125 yp. maydkia

Opupparilere Ta maydkia ot Babpida P. B&lers 6Aa ta uhikd oto piep kai Ta
avakareVere ot Pabpida 3.

Mi\koiéik pepévra
® ' Nitpo yaha
® 200 yp. emaAeippa cokolatag pe pouvroukia
® 1 pundha maywtd Pavikia
® 50 ml kptpa yahakrog
Avakatetere Oha Ta ulikd oto pidep om Babpida 3, twg dtou yivouv tva opoio-
YEVEG peiypa.

SSMKH 600 A1 GR | CY 65



SILVERCREST'

Z{IK KAPOTWV

300 ml xupog piidou

500 ml xupog kapoTou

4 KZ Aad1 (A1 dpUtpwy aitou 1 kpapPéraio)
4 KX xupog Aepoviou

2kovn 1givilep

® [limép

Badere Tov xupd pAlou, To Aadi kai Tov xupd Aepoviol oto piep kai Ta
avaperyvuere Oha ot Babpida 2. Karoémy, mpoobitere Tov xupd kapdrou kai

Ta avakarevere OAa ot Pabpida 2. I cuviyeia, kapukeere To OEIK pe OKOVN
tdivilep ka1 mTTEpI.

Msiypa ppaykooradpulou
® 2 KT pe
® 2 pmavaveg
® /4 Nitpo Poutupdyaha
® 4 Nitpo xupog dpaykootadulou (pavpo)

Badere Oha ta ulikd oto piep kal Ta avaperyviete ot Babpida 3.

Milkoiik XaBan
® 4 pmavaveg
® 4 Nitpo xupdg avava
® ' Nitpo yaha
® 2 K3 pehi
® U4 Nitpo poupi
Zeproubilere Tig pravaveg kai Tig Toltoroleite ot Babpida 2. Mpoobérere Ta
umdoima uNikd kai Ta avaperyvlere om Babpida 1.

®pourorrord avavag-ppdoula
® 250 ml xupdg avava
® 200 yp. dppdouleg
® 300 ml xupodg pArou
® 4 maydkia
MAévere TG dpdouleg kal adaipeite To mpdaivo kotoavakl. Opuppartilere Ta

maydkia om Babpibda P. Moitomoicite o Pabpida 2. Karémv, mpoobirere ta
urrdNoITa uNIKG Kal Ta avakartelete OAa ot Pabpida 1.
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Avdalouociavi) kpua ooumna (Tkaomaroo)
® 2 ayyoUpl

1 capkwén Topdrta

1 mpdoivn mmepid

V2 kpeppudi

1 okeNiba okopdo

Y2 Neuko ywpaki

V2 KT aham

1 KT &idr amd kdkkivo kpaot

1 KX ehaibhado

K&Bere Ta Aayavika oe peydha koppdria miep. 2 ek. Balete mpwra ta koppdma
Topdtag kar katémy 1o ayyoUpl oto pilep. Ta moktorroigite ot BaBpida 3.
MpoaoBtrere Ta umdloima ulikd kai Ta moltomoleite/avakarelere GAa otn
Babpida 3, twg 6Tou TpoKUYE! pia opoibpopdn colma. YepPipete pe yopi.

YNOAEI=H

> Juvrayeg xwpig eyyunon. Ola ta ulikd kai Ta oToIxEia TTpogToIpaciag
amoTeAoUV eVOEIKTIKEG TIHEG. ZUPTTANPWOTE QUTEG TIG TIPOTACEIG GUVTAYQV
oUPPWVA PE TIG TTPOOWTTIKEG OAG EUTIEIPIEG.

YMNOAEI=H

> 3¢ mepimtwon Sucaveéiag ot Aaktddn, ouaTvoupE va XPrOIHOTOIEiTe
yaha xwpig Aaktoldn. Qotéoo, Nafere, oe auth Ty mepinTwon, umdyn ot
10 YaAa xwpig Aaktodn éxer kamwg mo yAukid yebon.

Ka@apiopodg
KINAYNOZX HAEKTPOIMNAHEIAZ!
MMpiv kaBapioete To pmAévrep kai Ta e€aptpard Tou:

> BeBaiwbeirte 611 n ouokeun éxel amevepyomoindei kai To Buopa éxel amoouy-

Sebi.

3¢ kapia mepimtwon Sev emrpémeral o potép @ va Pubiorei o vepd 1
AdM\a uypd. Ymapxel kivouvog Bavarou amd nhektpominéia kai n ou-
okeur) propei va umootsi BAGPes.

> Tloté pnv avoiyere To mepiAnua g cuokeung. ANIoG, urdpyer kivuvog
yia 1 {en Aoy nhekrporinéiag.
/A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [ott pnv Baere 1o xépi oag oto e€apmpa avapeaéng @), kuping otav
eivar oe heiroupyia. O1 Aemideg kot @ eival oAU aigpnpég!
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> Mn xpnoipomoieite Siautika 1 TpIIkG péoa yia Tig TAaoTIkEG emdaveieg,
propei éro1 va mpokAnOei {npid o€ aurtég.

Ka@apiopodg e€apriparog avapalng

B KabBapilere To e€dptnpa avapeéng O podvo pe pia Bolproa kabapiopou pe
peyaAn Aapr), éro1 Gote va pnv Tpaupatioteite amod Tig Aemideg kot g @.

B KabBapiore To mopa Socopérpnong @ kai To kamak @ pe fmo didAupa
oamouvadag. Qpovriote wote To oTeyavomoinTikd AdoTixo @ va edpappole
OWOTA, TIPIV XPNOIHOTIOINCETE £k Viou To kamdkl @.

YNOAEI=H

Mropeite va mhévere To kaméki @), To mopa Socopérpnong @ kai 1o
e€dptnpa avapeéng O pe g Aemmideg korg @ kai oto MAuvTApIo
marev. E¢doov undpyel Suvardmra, TomoBerteite Ta eaptApara oto
emave kaldbi Tou mMuvinpiou maTwy kai dpovtidere OOTE va pnv
paykovouy moubeva.

B Edv kaBapilere T ouokeul) apicwg PETG T XPNON, EMITUYXAVETE, OTIG
TEPICOOTEPEG TTEPITTOOEIG, Evav emapkr) uyievo kaBapiopd wg e€ig: yepiote
o eéapmpa avapeaéng @ pe 750 ml vepd kai mpoobioTe pepikig oTayoveg
amd éva Amo amopputavTikd. Kheiote To kamaki @ kar TomoBemote To
e£dptnpa avapeéng @ om povada potép @. Eicdyere To Buopa Siktlou
otnv mpila kai evepyoTroIfoTe pepikéG Gpopig TV TaApIkA Aeroupyia, GoTe
o1 hemideg komrig @ va mepdoouv pe péyioto apibud otpodwv péoa amd To
vepd. I ouvixea, Eemhbvere To e€dptnua avapeéng @ pe ddOovo kabapd
vepd, wote va amopakpuvBolv OAa Ta umoeippata amoppumavTikoUl.
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B Ta va amopakpUvere kaAUTepa emipovoug Aekédeg, propeite va AUoeTe To
e€apmpa O pe 1ig Aemideg kormg @ amd 1o Soxeio B Tou e&apmpatog
avapeéng © :

5 — wo (B)

szL — o5z
g1 — o0st
81— 008t
a

=\

Eik. 3

1) Adaiptore To eédpmpa avapeaéng € amd m povada porip @. Na kakirepn
otaBepodtnTa, adaipiote To kamaki @ (BA. Eik. 1).

2) TomoBemore ™ ouokeury avanoda kar mepioTpéyte To e&aptnua @ apiote-
pbdoTpoda, hote va pmopei va Aubei amd o Soyeio @ (BA. Eik. 3).
/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> Na elote mpooekTikoi pe Tig Aemmideg kot @. Eival moAd aipnpég!

3) KaBapiore To e€aptua @ kai To Soxeio O oxolaoTikd pe Amo Sidlupa
oamouvadag fi oto MAuvTpIo mMATWY.

4) Zreyvoote kakd dha Ta eapTApaTa, TPIV Ta CUVAPHONOYACETE €K VEOu.

5) TomoBerore To e€dpmpa @ pe Tig Aemideg kot @ AN emdve oto
Soxeio @ Tou e&apmipatog avapedng @ kar odiée To MEpIOTPEPOVTAG
Seéidotpoda.
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KaO@apiopoédg povadag porép
1) KaBapiote 1ig emaveieg pe tva vord mavi. Edoov amareital, mpoobiore
£va fTIo amoPPUMAVTIKG oTo Tavi. 2kouTtioTe pe éva Bpeypévo povo pe
VEPO TIAVi, WOTE VA ATTOHAKPUVETE TUXOV UTTOAEIPHATA ATTOPPUTIAVTIKOU. 2T
OUVEXEIQ, OTEYVWOTE KNG TIG EMPAVEIEG.

2) BeBaidveote o kaBe kabapiopd o1 o SiakéTg emadng oy umodoxn yia
10 e€&pmpa avapedng @ Sev pmhokdpe amd umoeippata pumwy. Eav
Sev propeite va amopakpUvete evdexdpeva prmhokapiopara pe  yovia evdg
dUMou xaptiol, ameuBuvBeire oto Tpfpa edurmpétnong mehatdv. 2e kapia
TEPITITWON PNV XPnoIpoToleiTe okAnpd avTikeipeva, S16T Eror propel va
m&0er {npid o SiakdéTTNG emadng.

3) AmopakpUvere evbexdpevoug pltmoug oty kdtw mheupd Tou potép @ aro-
KAEIOTIKA pe €va oTeyvo Tavi ) éva mivélo. MNpootxere wote va pnv Sieioduel
TITOTA OTA AVOIYHATA AEPICPOU TNG CUCKEUNG.

Mera rov ka@apiopo

Adnote OXa Ta pépn va oTEYVOOOUY KAAG, TIPOTOU CUVAPHONOYHOETE Kl XPNOl-
potroIfoeTe ek véou Tn ouokeur. To edpmpa avapalng @ oteyvove kakiTepa
eav ToroBetnBel avamodoyupiopivo.

dulaln

1) Edv Sev mpokemal va xpnoipotoIfoeTe To PTAEVTEP yia peyGAO XPOVIKO
Sidotnpa, kabapiote To Aemmopepag (BAéme Kedpdhaio «KabBapiopdgy).

2) Tuhire 1o kahwdio Siktlou mpog v katelBuvon Tou Béloug yipw amd
m &i1draén 1uNéng kahwdiou @ oTo kdTw pépog Tou potip @.

3) ®uAaére T ouokeun oe tva Spooepd kal oTeyvo pEPOG,.

70 GR | CY SSMKH 600 A1



SILVERCREST’

Amoppiyn

Z¢ Kapia TIEPITITWON PNV ATTOPPITITETE TH CUOKEUN OTA OIKIAaKA
arroppippara. Auto To Trpoiodv untdkearal otnv Eupwrraikn
Odnyia 2012/19/EU.

ATTOpPITITETE Tr) CUOKEUT PECW PIAG EYKEKPIPEVNG ETTIXEIPNONG ATOPPIYNG
pECW TNG KOIVOTIKAG emiyeipnong amoéppiyng. Tnpeite Tig 1oxUouceg Tpodia-
ypadig. Xe mepimmwon apdiBoNiwy, emkoivwvioTe pe TV appddia eykata-
oraon §140song amoppIppdTey.
@
C?‘ Ma 1ig SuvardmTeg amoéPPIYNG TOU TPOISVTOG HETA TO TEAOG TOU KUKAOU
%A {wng Tou, ameuBuvBsite oty appddia unnpesia g koivoTATAg 1) TNG
TOANG oag.

AapBavere umodyn T ofpavon ota Siadopetikd uNikd kal, epdoov amareiral,
:‘ b:: &exwpilert Ta. Ta uhika pépouv onfpavon pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia
(b) pe Tv e€ng onpaoia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kar xaptovi, 80-98:
a SuvBetika uNika.

HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWY UTTNPESIOV AVAKUKAWONG.

@ H ouokeuvaoia anotekeitar amd $ihika mpog 1o mepifdilov ulikd, Ta omoia
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur Siabérel 3 xpdvia eyylnon amd Ty nuepopnvia ayo-
pdg. Iy mepinTwon eNeipewy oTo TPOIoY £xete vopikd SikalwpaTa évavti
TOU TTWANTY Tou TTPOibVTOG. AuTd Ta vopikd Sikaiopara Sev epiopilovral
HEOW TNG KATWTEPW avadepOpEvng eyyunong.

MpoimoBiozig eyylnong

H mepiodog eyyinong exiva mv nuepopnvia ayopag. Guldooere Ty amd-
Seién ayopdg. Amarreital wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, evog Tpiov eTGv amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatenei kdmoio
odalpa ulikoU 1 kataokeurig oto Tpoidy, Ba emokeudooupe f) Ba avrika-
Taotiooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv i Ba oag emoTpadei
10 MO0 ayopds. H mapoloa eyylnon mpoimobirer 611 n ehattoparikn
ouokeun kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly padi pe pia clvropn me-
piypadn avadopikd pe 1o Mol Bpiokerar n ENNenyn kai ToTe mapatnerBnke,
Ev1OG NG TEPIGSOU TV TPILV ETGV.

Edv to eAdTTopa kalUmTeTal amé Ty eyyunor pag, Oa AaPete To emokeu-
acpévo N éva véo mpoidy. H avrikardoraon tou TpoidvTog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyylnong.
Na mv Kimpo 1oxber: H emokeun 1} n avrikardotacn tou mpoidvrog &e
ouvermdyeral avavéworn Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog cyylnong kai vopikég amaitrosg Aoyw eAsipewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiveral picw TG Tapoxng eyyunong. Autd
1oxVer kar yia e€aptipara, Ta omoia éxouv avrikataotabel kal emokeuaoTei.
Evexodpeveg n6n umdpyouoeg {npitg kai eNNeiyeig katd TV ayopd mpimel
va yvwoTomololvral apéowg petd Tnv amoouckeuacia. Mera m Afén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveg eMOKEUEG XPEGVOVTA.

Ebpog eyyunong
H ouokeur) karackeudotnke obpdwva pe auotnpég odnyieg moidmrag kai
eNEyxOnke TTPOTEKTIKG TIPIV AT TNV ATTOGTOAN.
H eyylnon 1oxUe yia opaipara ukikou f) karaokeurg. H mapoloa eyylinon
Sev kahimmel e€aprhpata Tou TpoidvTog TTou umdkevTal o puaioloyikr $pOopd
kal, wg &k ToUTtou, Bewpouvral avarowoipa eéaptpara 1y {npiég ot elBpauota
eapmpara, .. Siakdeg, cucowpeutég A yudhiva eapmpara. H mapoloa
eyyunon akupwveral edv mpokAnOei {npid oto mpoidy, edv Sev yiveral cwo
xenon f ouvienon. MNa pia cwotr xperion Tou TEoIGVTOG MEEME! va TnpolvTal
ermakpiBog o avapepdpeveg unodeiéelg oTig 0dnyieg xeipiopou. 2kotoi XpAong
Kal XeIPIoPoi TTou Sev GUVICTWVTAI 1} YIa TOUG OTToioug UTIdpyel poeidortoinon
Tipémer arapaimra va armodebyovrat. To mpoidv mpoopileral povo yia 1SiTike
ka1 Ox1 yIa EMayyENHATIKT) XPrOT). 2€ TIEPITITWOT) KAKNAG HETAYEIPIOTNG Kal aKATAN-
AnAng xpnons, xenons Biag kai mapepPaceay, or omoieg Sev Sielhxbnoav amé
0 eouaioSompévo pag Tpnpa otpPig, n eyylnon male va ioyUel.
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Aiadikacia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou {nmpatodg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeiéeig:

W Tia d)eg TG epwTioElg Exete droipn v amddeaén ayopdg kai Tov kwdikoe
mpoidvrog (IAN) 388930_2107 wg amddeén yia Ty ayopd.

B Ta Tov kwbikb TpoidvTog, avarpééte oty mvakida Timou oTo TMPOIGY,
ot pia enkéTa oTo TPoidy, oto e£hdulho Twv odnylwy xprong (katw apr-
oTEPA) 1) OE £va QUTOKOMNTO OGNV TTHOW 1) KATW TTAEUPE TOU TIPOIOVTOG,.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 AMeg eNeiyeIG, EMIKOIVWVROTE
kar apxnv pe o akdroubo avadepodpevo TpApa oipPig TNAEPwWVIKE
N pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeitar ehattwparikd propeite va To amooreilere
atehog oty avadepopevn SielBuvon Tou otpPig emouvamnTovrag Ty
amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kal avadipovrag mou Bpiokerar n
ENelyn kai oTe eudaviornke.

1 v 1o1ooeNida www.lidl-service.com prropeite va mpayparomoiroere
EFE | 2 NS lidkservi prTop| payp A

Py Muyn Tev Tapdviey i dMev odnyiov xpnong, Bivieo mpoidvTwy kai
AoyiopikoU.

=] Me autov Tov kwdiké QR peraPaivere ameuBeiag ot oehida eutmpém-
PDF ONLINE
e

ong Lidl (www.lidlservice.com) kar eicaydyovrag Tov kwdikd mpoidvTog
(IAN) 388930_2107 pmoptire va avoilere Tig avtioToixeg 0dnyieg

xpfione.

ZipPig
StpPig ENaSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@ 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 388930_2107 |

Elcaywyiag
H akdAouBn SibBuvon Sev civar SiedBuvon oipPig. Emkoveviore, kar’
apxnv, pe v avadepopevn utmpecia otpfig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.komperncs&com
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdétes. Sie haben sich damit
fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdit ist ausschlieBlich bestimmt fir ...

M das Mischen, Piirieren und Rishren von Lebensmitteln sowie Zerkleinern
von Eiswiirfeln (sog. “Crushen”),

B haushaltsiibliche Mengen und nur in privaten Haushalten in trockenen

R&umen.

Dieses Gerdt ist nicht bestimmt fir ...

B das Zerkleinern von Kréutern, Zwiebeln, Fleisch und harten Lebensmittel-
anteilen, wie z. B. Nisse, Kerne, groBe Kérner oder Stiele,

B die Herstellung von Nussmus,

B das Verarbeiten von Materialien, die nicht Lebensmittel sind,
B den Einsatz fir gewerbliche oder industrielle Zwecke,

B die Verwendung in feuchter Umgebung oder im Freien,

B das Verarbeiten von heien/kochenden Flissigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehor- und Ersatzteile, die fir dieses Gerdit bestimmt sind.
Andere Teile sind méglicherweise nicht ausreichend geeignet oder sicher!

Lieferumfang

Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die Lieferung auf Vollstéindigkeit. Im
Lieferumfang enthalten ist:

® Motorblock, mit Netzkabel und Netzstecker
Mixaufsatz

Deckel

Dosierkappe

Bedienungsanleitung
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Geratebeschreibung
@ Dosierkappe
@ Deckel
© Mixaufsatz
O Schneidmesser
© Schalter
O Motorblock
@ Kabelaufwicklung
O Skala
© Gummidichtung

Technische Daten

Nennspannung 220-240V ~ (Wechselstrom), 50-60 Hz

Nennleistung 600 W

Fassungsvermagen ca. 2,4 Liter

Max. Einfillmenge 1,8 Liter

Schutzklasse Il / [3] (Doppelisolierung)

KB-Zeit 3 Minuten

0 Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebens-
QH mitteln in Berihrung kommen, sind lebens-

mittelecht.

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange man ein Gerdt betreiben kann,
ohne dass der Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen
KB-Zeit muss das Gerdt so lange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf
Raumtemperatur abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder
der Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
getaucht wird.

» Verwenden Sie das Gerat ausschlief3lich in trockenen Réumen,
niemals im Freien oder in feuchter Umgebung.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.

» Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Geréat auf seinen
einwandfreien Zustand. Das Gerét darf nicht verwendet
werden, wenn Schdden erkennbar sind, insbesondere am
Motorblock oder Mixaufsatz.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
Sie eine ungewdhnliche Gerdusch- oder Geruchsentwicklung
wahrnehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht
im Betrieb. Die Schneidmesser sind extrem scharf!

» Offnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerét in Betrieb ist.

~ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei
Gefahr sofort reagieren zu kénnen.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrgegenstande in
den Mixaufsatz, solange das Gerét in Betrieb ist. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr, wenn diese die sich sehr
schnell drehenden Schneidmesser berihren!

» Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

» Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerat. Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

» Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vor!
Die Schneidmesser sind sehr scharf!

» Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vorl Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Zubehor wechseln oder Teile anfassen, die sich
wdhrend des Betriebs bewegen.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist,
bevor Sie ihn vom Motorblock heben!

~ Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten

Motorblock!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Bereich direkter Sonnenein-
strahlung oder in der Né&he hitzeerzeugender Gerdte.

~ Fillen Sie niemals kochende Flissigkeiten oder sehr heife
Lebensmittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf hand-
warme Temperatur abkihlen!

» Betreiben Sie das Gerat niemals im Leerzustand, d. h. ohne
Zutaten im Mixaufsatz.

Auspacken

B Entfernen Sie alle Verpackungsteile oder Schutzfolien vom Gerét. Bewahren
Sie die Verpackung auf, um das Gerét geschiitzt lagern oder einsenden zu
kénnen, z. B. im Reparaturfall.

B Bevor Sie das Gerdt verwenden, iberzeugen Sie sich davon, dass das Gerat
unbeschédigt ist, ebenso das Netzkabel mit Netzstecker und alle Zubehér-
und Gerditeteile.

B Reinigen Sie sorgféltig alle Bestandteile vor dem ersten Gebrauch des Stand-
mixers (siehe Kapitel,Reinigen”).

Aufstellen

Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter ,Reinigen” beschrieben:

B Stellen Sie das Gerdt so auf, ...

— dass das Netzkabel durch die Aussparung an der Rickseite gefihrt wird,

— dass der Netzstecker sofort erreichbar ist, um diesen bei Gefahr aus der
Steckdose ziehen zu kénnen,

— dass es stabil und rutschfest steht, so dass die Saugnépfe Halt finden,
damit bei Vibrationen das Gerét nicht umkippt,

— dass das Netzkabel nicht in den Arbeitsbereich ragt und durch verse-
hentliches Ziehen daran das Gerét umkippen kann.
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Bedienen

/\ WARNUNG
> Der Motor schaltet sich aus, sobald der Mixaufsatz @ vom Motorblock @
entfernt oder der Deckel @ gedffnet wird. Es wird dann vielleicht tber-
sehen, dass die Maschine noch eingeschaltet ist. Der Motor startet dann
unvermutet, sobald der Mixaufsatz @ montiert oder der Deckel @ wieder
geschlossen wird. Deshalb:
— Stecken Sie den Netzstecker erst dann in die Steckdose, wenn der
Mixaufsatz @ fertig befillt und verschlossen montiert ist.
— Vergewissern Sie sich vor dem Montieren stets, dass das Gerat
ausgeschaltet oder der Netzstecker gezogen ist.
— Schalten Sie erst aus, ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie
den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz € ab-
nehmen oder den Deckel @ &ffnen.

Mixaufsatz befillen und montieren

1) Drehen Sie den Mixaufsatz @ gegen den Uhrzeigersinn, bis der Pfeil ¥ un-
ter dem Griff des Mixaufsatzes @ iber der Position d‘ steht. Nehmen Sie
den Mixaufsatz €@ gerade nach oben vom Motorblock @ ab.

2) Entfernen Sie den Deckel @, indem Sie ihn so weit gegen den Uhrzeigersinn
Richtung Position 'h drehen (sieche Abb. 1), bis Sie ihn nach oben abziehen
kénnen.

3) Befillen Sie den Mixaufsatz € mindestens bis zum untersten Strich der

Skala @ und maximal bis zur Markierung MAX. Fiir optimale Ergebnisse
empfehlen wir folgende maximale Fillmengen:

Lebensmittel Maximale Empfohlene Empfohlene
Fillmenge Stufe Bearbeitungszeit
Flgssigkeiten 1800 ml 1-3 60 Sek.
JoghurtMischge- 4 950 mi 2-5 90 Sek.
tréinke
Milchshakes/ 1250 ml 2-5 60-90 Sek.
Smoothies
Pfannkuchenteig 1250 ml 3-5 90 Sek.
Babybrei 750 g 5 3 Min.
. 2 Eier
Mayonnaise 250 ml O 3-5 90-120 Sek.
Gemiisesuppe 1500 ml 3-5 3 Min.
— 250 ml (ca.
Eiswirfel 13 Stick | P 12x
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4) Driicken Sie den Deckel @ versetzt wieder fest auf den Mixaufsatz @ auf.
SchlieBen Sie den Deckel @, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn in die Position
drehen, bis er hérbar einrastet (siche Abb. 2). Achten Sie darauf, dass die
AusgieBnase am Mixaufsatz @ verschlossen ist. Nur wenn der Deckel @
bindig aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Abb.1 Abb.2
5) Driicken Sie die Dosierkappe @ bis zum Anschlag in die Deckeldffnung.

6) Setzen Sie den fertig befiillten und verschlossenen Mixaufsatz @ auf den
Motorblock @. Nutzen Sie dazu die Aussparungen am Motorblock @
und achten Sie dabei darauf, dass der Pfeil W.am Mixaufsatz @ auf das

-Symbol zeigt. Drehen Sie den Mixaufsatz @ im Uhrzeigersinn in die
Position B, bis er hérbar einrastet. Nur wenn der Mixaufsatz @ bindig
aufgesetzt ist, kann der Motor starfen.

Geschwindigkeitsstufe wéhlen

Wenn der Mixaufsatz @ fertig befiillt und vollsténdig verschlossen auf dem
Motorblock @ steht, kdnnen Sie das Gerét einschalten.

Stellen Sie den Schalter @ auf ...

B Stufe 1-3
fur flussige oder mittelfeste Lebensmittel, zum Mischen, Pirieren und Rihren
W Stufe3-5

fir festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern

M Stufe P (Pulsfunktion)
fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z. B. zum Crushen von Eiswiirfeln oder
zur Reinigung. Der Schalter @ rastet in dieser Stellung nicht ein, um den Motor
nicht zu Uberlasten. Halten Sie den Schalter @ deshalb nur kurz in dieser
Stellung.

> Befillen Sie den Mixaufsatz @ mit maximal 180 g Eiswirfeln (ca. 13
Stiick). Ansonsten zerkleinert das Gerét die Eiswiirfel nicht optimal.
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Einfillen im Betrieb

/\ WARNUNG

> Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas einfilllen méchten, diirfen Sie aus-
schlieBlich die dafir eigens vorgesehene Dosierkappe @ &ffnen. Offnen
Sie keinesfalls den Deckel @.

> Fishren Sie niemals Besteckteile oder Rilhrgegenstéinde in den Mixaufsatz @,
solange das Geréit in Betrieb ist. Es besteht erhebliche Verletzungsgefahr,
wenn diese die sich sehr schnell drehenden Schneidmesser @ berihren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfiillen zu kénnen, ...
1) Ziehen Sie die Dosierkappe @ aus dem Deckel @ heraus.
2) Fillen Sie die Zutaten ein.

3) Driicken Sie die Dosierkappe @ anschlieBend wieder in die Deckeldffnung.

Mixaufsatz abnehmen
Wenn die Bearbeitung der eingefillten Lebensmittel beendet ist:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter @ in Aus-Stellung (,0”) und ziehen Sie
den Netzstecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz €@
vom Motorblock @ nehmen. Drehen Sie dazu den Mixaufsatz @ gegen
den Uhrzeigersinn, bis der Pfeil Wunter dem Griff des Mixaufsatzes @ tber
der Position d‘ steht. Nehmen Sie den Mixaufsatz @ gerade nach oben
vom Motorblock @ ab.

Nutzliche Hinweise

B Um beim Pirieren fester Zutaten beste Ergebnisse zu erzielen, geben Sie
nach und nach nur kleine Portionen in den Mixaufsatz €, anstatt eine grof3e
Menge auf einmal einzufillen.

B Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schneiden Sie diese in kleine Stiicke

(2-3 cm).

B Geben Sie beim Pirieren von Obst oder Gemiise mindestens 50 ml Flissig-
keit hinzu.

B Fillen Sie dickflissigere Zutaten wie z. B. Joghurt zuerst in den Mixaufsatz @
ein. Sollten wahrend des Mixens nicht alle Zutaten erfasst werden, nehmen
Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @ ab, entfernen Sie den Deckel @
und riihren Sie die Zutaten z. B. mit einem Loffel um. Setzen Sie den Mixauf-
satz @ mit verschlossenem Deckel @ wieder auf den Motorblock @ auf und
setzen Sie den Mixvorgang fort.

B Beim Mixen flissiger Zutaten beginnen Sie zundchst mit einer geringen
Menge Flissigkeit. Geben Sie dann nach und nach mehr Flissigkeit durch
die Deckelsffnung hinzu.
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B Wenn Sie bei laufendem Betrieb lhre Hand oben auf den verschlossenen
Standmixer legen, kénnen Sie das Gerdt damit gut stabilisieren.

B Fir das Rihren von festen oder sehr dickflissigen Lebensmitteln kann es
niitzlich sein, die Stufe P zu verwenden, um ein Festsetzen der Schneid-
messer @ zu verhindern.

> Benutzen Sie das Gerdt nicht, um die Kérnung von Speisesalz, Raffina-
dezucker oder weilem Zucker zu verfeinern, wie z. B., um Puderzucker
herzustellen.

Rezepte

Bananen-Shake

® 2 Bananen
® ca. 2 Essloffel Zucker
(ie nach Reifegrad der Bananen und persénlichem Geschmack)
® '/ liter Milch
® | Spritzer Zitronensaft

Schélen Sie die Bananen und piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie nach und
nach die Milch, dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu. Mixen Sie alles
so lange, bis eine gleichméaBige Flissigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake
eisgekihlt.

Vanille-Shake

® 4 Liter Milch

® 250 g Vanilleeis

® 125 g Eiswirfel

1 V2 Teelsffel Zucker

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Fiillen Sie die restlichen Zutaten in den
Mixer. Mixen Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine gleichmé&Bige Flissigkeit
entsteht.
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Cappuccino-Shake

65 ml kalten Espresso (oder sehr starken Kaffee)
65 ml Milch

15 g Zucker

65 g Vanilleeis

100 g Eiswiirfel

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Geben Sie den Espresso, die Milch und
den Zucker hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2, bis sich der Zucker aufgel&st
hat. Geben Sie zum Schluss das Vanilleeis hinzu und mixen Sie alles kurz auf der
Stufe 1 durch.

Tropical-Mix

125 ml Ananassaft

60 ml Papayasaft

50 ml Orangensaft

V2 kleine Dose Pfirsiche mit Saft
125 g Eiswiirfel

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Geben Sie alle Zutaten in den Mixer
und mischen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Nuss-Nougat-Shake

Y Liter Milch

200 g Nuss-Nougat-Creme
1 Kugel Vanilleeis

50 ml Sahne

Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf Stufe 3, bis alles gleichmaBig vermengt

ist.

Mohren-Shake

300 ml Apfelsaft

500 ml Mé&hrensaft

4 Esslaffel Ol (Weizenkeim- oder Rapsél)
4 Essloffel Zitronensaft

Ingwerpulver
Pleffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Ol und den Zitronensaft in den Mixer und mischen
Sie alles auf Stufe 2. Geben Sie dann den Mé&hrensaft hinzu und mixen Sie alles
auf Stufe 2 durch. Schmecken Sie dann den Shake mit Ingwerpulver und Pfeffer

ab.
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Johannisbeer-Mix
® 2 Teelsffel Honig

® 2 Bananen
® 4 liter Buttermilch
® Y, Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und mixen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Hawaii-Shake

® 4 Bananen

® 4 Liter Ananassaft
® /5 liter Milch

® 2 El Honig

® Y Liter Rum

Schélen Sie die Bananen und piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie die weite-
ren Zutaten hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.

Fruchtiger Ananas-Erdbeer-Mix
® 250 ml Ananassaft
® 200 g Erdbeeren
® 300 ml Apfelsaft
® 4 Eiswirfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie das Griin. Crushen Sie die Eis-
wiirfel mit der Stufe P. Pirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie dann die restlichen
Zutaten hinzu und mixen Sie alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe (Gazpacho)
V2 Gurke

1 Fleischtomate

1 griine Paprika

V2 Zwiebel

1 Knoblauchzehe

V2 wei3es Brotchen

2 Teeloffel Salz

1 Teeldffel Rotweinessig
1 Essloffel Olivensl

Schneiden Sie das Gemiise in ca. 2 cm grofie Stiicke. Geben Sie zuerst die
Tomatenstiicke und danach die Gurke in den Mixer. Pirieren Sie diese auf
Stufe 3. Fiigen Sie die restlichen Zutaten hinzu und pirieren/durchmengen
Sie alles auf Stufe 3, bis eine gleichmafige Suppe entsteht. Servieren Sie das
ganze mit Brot.
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> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und Zubereitungsangaben sind
Anhaltswerte. Ergéinzen Sie diese Rezeptvorschlége um Ihre persénlichen
Erfahrungswerte.

> Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir lhnen, laktosefreie Milch zu verwenden.
Bedenken Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch ein wenig sifier
schmeckt.

Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR!
Bevor Sie den Standmixer und seine Teile reinigen:

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet und der Netzstecker
gezogen ist.

Auf keinen Fall darf der Motorblock @ in Wasser oder andere Flissig-
keiten getaucht werden. Hierdurch kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen und das Gerét kann beschadigt werden.

> Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerétes. Andernfalls kann Lebens-
gefahr bestehen durch elekirischen Schlag.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz €, insbesondere nicht im Betrieb.
Die Schneidmesser @ sind sehr scharf!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine Lésungs- oder Scheuermittel fir die Kunststofffléichen,
diese kénnen andernfalls besch&digt werden.

Mixaufsatz reinigen

B Reinigen Sie den Mixaufsatz € nur mit einer langstieligen Spilbiirste, so
dass Sie sich nicht an den Schneidmessern @ verletzen kénnen.

B Reinigen Sie die Dosierkappe @ und den Deckel @ in milder Seifenlauge.
Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung @ richtig sitzt, bevor Sie den
Deckel @ erneut verwenden.
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Sie kénnen den Deckel @, die Dosierkappe @ und den Mixaufsatz @
mit den Schneidmessern @ auch in der Spilmaschine reinigen.
Legen Sie die Teile méglichst in den oberen Korb der Spiilmaschine
und achten Sie darauf, sie nicht einzuklemmen.

B Wenn Sie das Gerdt direkt nach der Benutzung reinigen, erzielen Sie eine
in den meisten Féllen ausreichende hygienische Reinigung durch folgende
Alternative:

Fillen Sie den Mixaufsatz @ mit 750 ml Wasser und geben Sie einige Trop-
fen eines milden Spilmittels dazu. SchlieBen Sie den Deckel @ und setzen
Sie den Mixaufsatz @ auf den Motorblock @. Stecken Sie den Netzstecker
in eine Steckdose und betdtigen Sie ein paar Mal die Pulsfunktion, so dass
die Schneidmesser @ mit maximaler Drehzahl durch das Wasser pfligen.

Spilen Sie danach den Mixaufsatz @ mit viel klarem Wasser aus, so dass
alle Spiilmittelreste beseitigt sind.

B Um hartndckige Verschmutzungen besser entfernen zu kénnen, kdnnen Sie

den Aufsatz @) mit den Schneidmessern @ vom Behélter @ des Mixaufsat-
zes @ losen:

S0 — 00§
s/ — osL

5 — wo (B)

szl — o5z

§1 — 005t

81— 008}
M

=\

Abb. 3

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @. Entfernen Sie fir eine
bessere Standfestigkeit den Deckel @ (siehe Abb. 1).

2) Stellen Sie das Gerdt auf den Kopf und drehen Sie den Aufsatz @ gegen
den Uhrzeigersinn, so dass er sich vom Behdlter @ |6sen lasst (siehe

Abb. 3).
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidmessern @ um. Sie sind sehr scharf!

3) Reinigen Sie den Aufsatz @ und den Behdlter @ griindlich in milder Seifen-
lauge oder in der Spiilmaschine.

4) Trocknen Sie alle Teile griindlich ab, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.

5) Setzen Sie Aufsatz @ mit den Schneidmessern @ wieder auf den Behdl-
ter @ des Mixaufsatzes @ und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest.

Motorblock reinigen

1) Reinigen Sie die Oberfléichen mit einem feuchten Tuch. Geben Sie bei
Bedarf ein mildes Spilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit
Wasser befeuchteten Tuch nach, um eventuelle Spiiimittelreste zu entfernen.
Trocknen Sie die Oberfléichen danach gut ab.

2) Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, dass der Kontaktschalter in der Auf-
nahme fiir den Mixaufsatz € nicht durch Schmutzreste blockiert ist. Wenn
Sie eventuelle Blockierungen nicht mit der Ecke von einem Blatt Papier 15sen
kénnen, wenden Sie sich an den Kundendienst. Verwenden Sie auf keinen
Fall einen harten Gegenstand, der Kontaktschalter kénnte dadurch besché-
digt werden.

3) Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen an der Unterseite des Motor-
blocks @ ausschlieBlich mit einem trockenen Tuch oder einem Staubpinsel.
Achten Sie darauf, dass nichts durch die Liftungséffnungen in das Gerét
gelangt.

Nach dem Reinigen

Lassen Sie alle Teile gut frocknen, bevor Sie das Gerdt wieder zusammensetzen
und verwenden. Der Mixaufsatz @ ldsst sich am besten trocknen, indem man ihn
kopfiber stellt.

Aufbewahren

1) Wenn Sie den Standmixer ldngere Zeit nicht verwenden, reinigen Sie ihn
grindlich (siehe Kapitel ,Reinigen”).

2) Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrichtung um die Kabelaufwicklung @ am
Boden des Motorblocks @.

3) Bewahren Sie das Gerdt an einem kihlen, trockenen Ort auf.
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Entsorgen

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Materialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die
rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

e Dw
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fisr
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 388930_2107 als Nachweis fir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF1E Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Fi Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 388930_2107 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 388930_2107 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
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